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La poesia è la vanità
di una materia
capace di riflettere
ciò che ci circonda
e di moltiplicare
i nostri punti di vista
sul reale.

Poetry is the vanity 
of a material capable 
of reflecting what 
is around us increasing 
our points of view 
on reality.

Vittorio Livi



2.3

Dal vetro nasce vetro. 
Sabbia e calce che possono essere riciclati all’infinito. 
Frammenti del passato che ritornano vivi e partecipi di questo presente 
per accompagnarci nel nostro futuro.

Glass comes from glass. 

Sand and lime that can be endlessly recycled. 

Fragments of the past that come back alive and participate 

in this present to accompany us toward our future.

Du verre vient le verre. 

Du sable et de la chaux qui peuvent être recyclés à l'infini. 

Des fragments du passé qui reviennent vivants et participent 

à ce présent pour nous accompagner dans notre futur.

Glas entsteht aus Glas. 

Sand und Kalk, die endlos recyclet werden können. 

Fragmente der Vergangenheit, die wieder lebendig werden und 

an der Gegenwart teilnehmen, um uns in unsere Zukunft zu begleiten.



4.5

La nostra storia.
Anni di ricerca e sperimentazione. 
Una passione che attraversa le generazioni.

Our history. 

Years of research and experimentation. 

A passion that is handed down through generations.

Notre histoire. 

Des années de recherche et d'expérimentation. 

Une passion qui traverse les générations.

Unsere Geschichte.

Jahre der Forschung und des Experimentierens. 

Eine Leidenschaft, die über Generationen weitergegeben wird.



6.7



8.98.9

Un processo fatto di attenzione e cura. 
Sensibilità per la materia. Delicatezza, dedizione e precisione.
Fin da principio.

A process made of attention and care.

Sensitivity to the material. Delicacy, dedication and precision.

From the very beginning.

Un processus d'attention et de soin.

Sensibilité pour le matériau. Délicatesse, dévouement et précision.

Dès le début.

Ein Prozess der Aufmerksamkeit und Sorgfalt. 

Sensibilität für das Material. Feinfühligkeit, Hingabe und Präzision.

Von Anfang an.



10.11



12.13



14.15



16.1716.17

Il calore per plasmare.
Un cuore ardente.
La capacità di domare le temperature per dare vita a nuove forme.

Heating to forge.

A burning heart.

The ability to tame high temperatures 

to give life to new shapes.

La chaleur pour mouler.

Un cœur brûlant.

La capacité de dompter les  températures 

pour donner vie à de nouvelles formes.

Erhitzen zum Schmieden.

Ein brennendes Herz.

Die Fähigkeit, Temperaturen zu zähmen, 

um neue Formen zum Leben zu erwecken.



18.1918.19

Passione per la materia.
Meticolosità, pazienza e attenzione. 
Raffinatezza e sensibilità nel prendersi cura di ogni particolare.

Passion for the material.

Meticulousness, patience and attention. 

Refinement and sensitivity in taking care of every detail.

La passion pour le matériau.

Méticulosité, patience et attention. 

Raffinement et sensibilité dans le soin apporté à chaque détail.

Leidenschaft für das Material.

Empfindsamkeit für das Material. Zartheit, Hingabe und Präzision.

Von Anfang an.
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28.2928.29

Il vetro, una nuova materia.
Spessori, morbidezza, tridimensionalita. 
La nostra ricerca ci ha portato a reinterpretare questo materiale antico.
Abbiamo superato il concetto di lastra e, attraverso le nostre fusioni, 
gli abbiamo conferito una nuova sensorialità.

Glass, a new material.

Thicknesses, softness, three-dimensionality. 

Our research led us to reinterpret this ancient material.

We have gone beyond the concept of glass sheet and, 

through our fusion techniques, we have given it a new sensoriality.

Le verre, un nouveau matériau.

Épaisseur, douceur, tridimensionnalité. 

Nos recherches nous ont amenés à réinterpréter ce matériau ancien.

Nous avons dépassé le concept de la dalle de verre et,

par nos fusions, nous lui avons donné une nouvelle sensorialité.

Das Glas, ein neues Material.

Die Dicken, die Weichheit, die Dreidimensionalität. 

Unsere Recherchen brachten uns dazu, dieses alte Material neu zu interpretieren.

Wir sind über das Konzept der Glasscheibe hinausgegangen und haben

ihm durch unsere Verschmelzungen eine neue Sinnlichkeit verliehen.
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SPECCHI, SPECCHI TV | MIRRORS, MIRRORS TV
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e Massimiliano Fuksas
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LIBRERIE, SISTEMI | BOOKCASES, SYSTEMS

VETRINE, MADIE | SHOWCASES, CUPBOARDS

palladio
design Vittorio Livi
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235

inori
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257 259

babila
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209
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211
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design Ilaria Marelli
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273 265
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ACCESSORI | ACCESSORIES

279 281

cobra
design Elio Vigna

vogue
design Roberto Paoli
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pasha
design Dainelli Studio

MIRRORS | PASHA

Specchio tondo.
Round mirror.
ø 130 x 5 cm
ø 51 3/16” x 2”
Consolle Waves.
Waves consolle.

Specchio da parete costituito 
da cornice in vetro fuso a gran 
fuoco da 6 mm retroargentato 
con decoro a rilievo. Disponibile 
nelle finiture fumè o bronzo. 
Specchio piano da 5 mm 
disponibile nelle finiture 
neutro, fumè o bronzo. Telaio 
posteriore in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento 
in orizzontale o verticale.

Wall mirror consisting of a 6 mm 
fused glass frame back-silvered 
in relief decorations. Available 
with smoked or bronze finish. 
5 mm flat mirror available 
in neutral, smoked or bronze 
finish. Rear frame made 
of painted metal. It can be 
hung horizontally or vertically.

Miroir appuyant au mur 
constitué d’un cadre en verre 
en fusion de grand feu de 
6 mm argenté derrière avec 
décoration en relief. Disponible 
dans les finitions fumé ou 
bronze, Miroir plat de 5 mm 
disponible dans les finitions 
neutre, fumè ou bronze. 
Cadre postérieur en métal 
peint. Possibilité d’accrochage 
en horizontal ou vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel 
bestehend aus 6 mm starkem 
geschmolzenem Glas Rahmen, 
silberbeschichtet, mit 
Reliefdekor. Verfügbar  
in Rauch oder Bronzeglas.  
Flacher Spiegel 5 mm stark,
verfügbar in den Ausführungen  
neutral, Rauchglas oder  
Bronze. Hinterer Rahmen  
aus lackiertem Metall. Kann  
sowohl horizontal als auch  
vertikal aufgehängt werden.



MIRRORS | PASHA

Specchio rettangolare.
Rectangular mirror.
ø 113 x 5 x 222 cm
ø 44 1/2” x 2” x 87 3/8”

44.45
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caadre
design Philippe Starck

MIRRORS | CAADRE

Specchio da terra.
Free-standing mirror.
105 x 13 x 195 cm
41 5/16” x 5 1/8” x 76 3/4”
Tavolo Hype, sedia Lloyd.
Hype table, Lloyd chair.

Specchio da parete o da terra
con cornice formata da quattro
elementi singoli in vetro da 6 mm 
curvato e retroargentato.
Disponibile in vetro 
semiriflettente color Titanio o 
in vetro bronzo retroargentato. 
Possibilità di appendimento 
in orizzontale o verticale. 
Disponibile anche su misura 
e in configurazioni modulari.
Kit di retro-illuminazione a LED,
dimmerabile e con regolazione
della temperatura (opzionale).

Free-standing mirror or hanging
mirror in 6 mm-thick curved 
glass, made of four separate
back-silvered curved elements.
Also available with semi-reflective
glass titanium finish or in back-
silvered bronze glass. It can be
hung horizontally or vertically.
Also available custom-sized
and in modular configurations.
LED lighting kit with a dimmer
switch and temperature
regulation (optional).

Miroir appuyant au sol ou
accrochable encadré par quatre
éléments en verre de 6 mm 
cintré et argenté. Disponible 
en verre semi-réfléchissant 
couleur titane ou en verre 
bronze argenté à l’arrière. 
Possibilité d’accrochage 
en horizontal ou en vertical.
Aussi disponible sur mesure 
et en configurations modulaires. 
Kit d’arrière illumination à LED, 
avec luminosité et température
réglables (optional).

Stand-bzw Wandspiegel mit 
Rahmen aus vier einzelnen 
Elementen aus 6 mm-starkem 
gebogenem Glas, versilbert. 
Auch aus halbreflektierendem 
Glas Titanium-farbig oder 
aus versilbertem Bronzeglas 
erhältlich. Der Spiegel kann 
vertikal und horizontal 
aufgehängt werden. 
Auch auf Maß erhältlich und 
in modularen Konfigurationen. 
Auf Wunsch lieferbar mit LED
Hintergrundbeleuchtung dimmbar 
und mit Temperaturregelung
(optional).



48.49MIRRORS | CAADRE

Specchio da terra.
Free-standing mirror.
155 x 13 x 240 cm
61” x 5 1/8” x 94 1/2”
Tavolini Waves.
Waves coffee tables.
Libreria Inori.
Inori bookshelves.



50.51MIRRORS | CAADRE

Specchio quadrato, finitura Titanio.
Square mirror, Titanium finish.
105 x 13 x 105 cm
41 5/16” x 5 1/8” x 41 5/16”
Vetrina Echo.
Echo showcase.



52.53MIRRORS | CAADRE

Specchio da terra, finitura bronzo.
Free-standind mirror, bronze finish.
155 x 13 x 240 cm
61” x 5 1/8” x 94 1/2”

Specchio da terra, finitura bronzo.
Free-standind mirror, bronze finish.
155 x 13 x 240 cm
61” x 5 1/8” x 94 1/2”
Madia Echo.
Echo cupboard.



54.55MIRRORS | CAADRE

Specchio da terra.
Free-standind mirror.

140 x 13 x 195 cm
55 1/8” x 5 1/8” x 76 3/4”



56.57MIRRORS | CAADRE WITH LIGHT

caadre with light
design Philippe Starck

Specchio da parete o da terra 
con cornice formata da quattro
elementi singoli in vetro 
semiriflettente da 6 mm curvato 
e retroverniciato. Specchio 
centrale in vetro semiriflettente 
da 5 mm retroverniciato 
con decoro artistico. Sistema 
integrato di illuminazione a LED,
dimmerabile e con regolazione 
della temperatura.

Free-standing or hanging 
mirror with frame made of four 
separate elements in 6 mm 
curved and back-painted 
semi-reflective glass. Central 
mirror in 5 mm semi-reflective 
glass, back-painted with 
artistic decoration. 
Integrated LED lighting system 
with a dimmer switch and 
temperature regulation.

Miroir appuyant au sol ou 
accrochable encadré par 
quatre éléments en verre 
semi-réfléchissant cintré 
et verni-dessous de 6 mm. 
Miroir central en verre 
semi-réfléchissant de 5 mm 
verni dessous avec une 
décoration artistique.
Kit d’arrière illumination 
à LED, avec luminosité 
et température réglables. 
Possibilité d’accrochage 
en horizontal ou en vertical.

Stand-bzw.Wandspiegel
aus 6mm-starkem gebogenem 
Glas, bestehend aus 4 einzelnen
halbreflektierendem Elementen. 
Der Spiegel kann vertikal und
horizontal aufgehängt werden. 
Auf Wunsch lieferbar mit LED
Hintergrundbeleuchtung, 
dimmbar und mit 
Temperaturregelung (optional).



Specchio da terra, finitura Titanio.
Free-standing mirror, Titanium finish.
105 x 13 x 195 cm
41 5/16” x 5 1/8” x 76 3/4”
Tavolini Cannage.
Cannage coffee tables.

58.59MIRRORS | CAADRE WITH LIGHT



60.61

kathleen
design Davide Oppizzi

Specchio da terra o da parete 
con cornice in vetro fuso a gran 
fuoco da 6 mm, retro verniciato 
con tinte semi-trasparenti. 
Specchio piano da 5 mm. 
Versione da terra composta 
da struttura in metallo finitura 
Champagne metallizzato 
o Grigio Vulcano, piede a terra 
in legno massello finitura 
tabacco o termotrattato nero. 
Sistema di retro-illuminazione 
LED integrato nella struttura, 
dimmerabile e con regolazione 
della temperatura.
(solo per versione da terra).

Free standing or wall mirror 
with frame made of 6mm 
high-temperature fused 
glass, back-painted with semi 
transparent finishes. 5 mm 
central mirror. Free standing 
version made of metal structure 
in Metallic Champagne or 
Vulcano Grey finish. Solid 
wooden foot, Tobacco finish 
or heat-treated black finish. 
Integrated LED lighting system 
with a dimmer switch and 
temperature regulation 
(only for free standing version).

Miroir appuyant au sol ou 
accrochable avec cadre en 
verre en fusion de 6mm, vernie 
dessous avec des teintes 
semi-transparentes. Miroir plat 
de 5mm. Version appuyant au 
sol composée d’une structure 
en métal finition Champagne 
métallisé ou Gris Volcan. Pied 
en bois massif finition chêne 
tabac ou thermotraité noir. 
Système d’arrière illumination 
à LED intégré dans la structure, 
avec luminosité et température 
réglables. (seulement pour 
la version appuyant au sol).

Stand-bzw. Wandspiegel aus 
6 mm starkem geschmolzenem 
Glas, rückseitig lackiert mit 
halbtrasparentem Farben. 
5 mm flacher Spiegel. Die Variante
Standspiegel besteht aus 
einem Metalgestell champagne 
- farbig oder Vulkangrau 
und aus einem Standfuß aus 
Massivholz tabak oder schwarz 
- wärmebehandelt Farben. 
Integrierte Led-Beleuchtung 
System, dimmbar und mit 
Temperaturregelung.

MIRRORS | KATHLEEN

Specchio tondo da parete, 
finitura Bronzo.
Round wall mirror, 
Bronze finish.
ø 72 x 8 cm
ø 28 3/8” x 3 1/8”



62.63MIRRORS | KATHLEEN

Specchio ovale da terra, finitura Bronzo.
Free-standing oval mirror, Bronze finish.
72 x 10 x 195 cm
28 3/8” x 4” x 76 3/4 ”



Specchio ovale da terra, finitura Rosa Antico.
Free-standing oval mirror, Antique Rose finish. 
72 x 10 x 195 cm
28 3/8” x 4” x 76 3/4 ”

64.65MIRRORS | KATHLEEN



66.67MIRRORS | KATHLEEN

Specchio tondo da terra, finitura fumo.
Free-standing round mirror, smoke finish. 
72 x 10 x 195 cm
28 3/8” x 4” x 76 3/4 ”
Tavolini Cannage.
Cannage coffee tables.



68.69MIRRORS | KATHLEEN

Specchio tondo da terra, finitura fumo.
Free-standing round mirror, smoke finish. 
72 x 10 x 195 cm
28 3/8” x 4” x 76 3/4 ”



70.71MIRRORS | POP

pop
design Marcel Wanders studio

Specchio da terra o da parete 
con cornice in vetro fuso a gran 
fuoco da 6 mm retroargentato;
specchio piano da 5 mm.
Disponibile anche in vetro 
bronzo retroargentato. Telaio 
posteriore, in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento
verticale od orizzontale.

Wall mirror in 6 mm high 
temperature fused glass,
back-silvered; 5 mm flat 
central mirror. Available also 
in back-silvered bronze glass. 
Rear frame in painted metal.
It can be hung horizontally
or vertically.

Miroir appuyant au sol
et accrochable en verre
en fusion de 6 mm argenté; 
miroir plat de 5 mm. 
Il est disponible aussi en verre 
bronze argenté dessous.
Cadre arrière en métal
verni. Possibilité d'accrochage
en horizontal ou vertical.

Stand-bzw. Wandspiegel 
aus 6 mm geschmolzenem Glas,
versilbert; flacher Spiegel 5 mm 
stark. Auch mit versilbertem
Bronzeglas verfuegbar. Hinterer 
Rahmen aus lackiertem Metall.
Kann sowohl horizontal als auch 
vertikal aufgehängt werden.

Specchio tondo.
Round mirror.  
ø 148 x 5 cm
ø 58 1/4” x 2”



72.73MIRRORS | POP

Specchio rettangolare, finitura bronzo.
Rectangular mirror, bronze finish.  
116 x 5 x 216 cm
45 11/16” x 2” x 85”
Tavolino Lakes
Lakes coffee table



74.75MIRRORS | POP

Specchio quadrato da terra.
Free-standing square mirror.
206 x 5 x 206 cm
81 1/8” x 2” x 81 1/8”



MIRRORS | POP 76.77

Specchio rettangolare da terra.
Free-standing rectangular mirror.
116 x 5 x 216 cm
45 11/16” x 2” x 85”



78.79MIRRORS | LOLLIPOP

lollipop
design Marcel Wanders studio

Specchio da terra 
o da parete in vetro fuso 
da 8 mm retro argentato, 
specchio piano da 5 mm.

Free-standing or hanging 
mirror, in 8 mm-thick melted
and back-silvered glass; 
5 mm-thick flat mirror.

Miroir appuyant au sol
ou accrochable en verre 
en fusion de 8 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.

Stand-bzw. Wandspiegel 
aus 8 mm geschmolzenem
Glas, versilbert, flacher Spiegel
modèle déposé 5 mm stark.

Specchio da parete.
Wall mirror.
200 x 10 x 90 cm
78 3/4” x 4” x 36 7/16”



80.81MIRRORS | LOLLIPOP

Specchio da terra con accessori.
Free-standing mirror with accessoires.
200 x 10 x 90 cm
78 3/4” x 4” x 36 7/16”



82.83MIRRORS | CHRISTINE

christine
design Helidon Xhixha & Dante O. Benini - Luca Gonzo

Specchio da parete in vetro 
fuso da 6 mm retro argentato,
specchio piano da 5 mm. Telaio 
posteriore in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento 
in diverse posizioni.

Wall mirror in 6 mm high 
temperature melted glass,
back-silvered. 5 mm flat 
mirror. Rear frame in painted 
metal. It can be hung 
in various positions.

Miroir à accrocher en verre 
en fusion de 6 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.
Cadre arrière en métal verni. 
Possibilité d'accrochage
en horizontal ou en vertical.

Wandspiegel aus 
geschmolzenem Glas
versilbert. Flacher Spiegel 
5 mm stark. Rückwartiger 
Rahmen aus lackiertem Metall. 
Kann vertikal und horizontal
aufgehängt werden.

Specchio quadrato.
Square mirror.  
110 x 23 x 110 cm
43 5/16” x 9” x 43 5/16”
Tavolino Lakes.
Lakes coffee table



MIRRORS | CHRISTINE 84.85

Specchio rettangolare.
Rectangular mirror.
195 x 23 x 100 cm
76 3/4” x 9” x 39 3/8”



86.87MIRRORS | CHRISTINE

Specchio rettangolare.
Rectangular mirror.  
195 x 23 x 100 cm
76 3/4” x 9” x 39 3/8”



MIRRORS | CHRISTINE 88.89

Specchio quadrato.
Square mirror.  
110 x 23 x 110 cm
43 5/16” x 9” x 43 5/16”
Tavolino Lakes.
Lakes coffee table.



90.91MIRRORS | PHANTOM

phantom
design Helidon Xhixha & Dante O. Benini - Luca Gonzo

Specchio da terra o da 
parete in vetro fuso da 6 mm
retro argentato, specchio 
piano da 5 mm. Telaio 
posteriore in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento 
verticale od orizzontale.

Free-standing or hanging
mirror in 6 mm high temperature
melted glass, back-silvered. 
5 mm flat mirror. Rear frame
in painted metal. It can be 
hung horizontally or vertically.

Miroir appuyant au mur 
et accrochable en verre 
en fusion de 6 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.
Cadre arrière en métal verni. 
Possibilité d'accrochage
en horizontal ou en vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel aus
geschmolzenem Glas versilbert. 
Flacher Spiegel 5 mm stark.
Hinterer Rahmen aus lackiertem 
Metall. Kann vertikal und 
horizontal aufgehängt werden.



92.93MIRRORS | PHANTOM

Specchio rettangolare da terra.
Free-standing rectangular mirror.
190 x 15 x 90 cm
76 3/4” x 5 7/8” x 35 7/16”
Poltrona Ghost.
Ghost armchair.



94.95MIRRORS | PHANTOM

Specchio rettangolare da terra.
Free-standing rectangular mirror.
190 x 15 x 90 cm
76 3/4” x 5 7/8” x 35 7/16”



96.97MIRRORS | PHANTOM

Specchio rettangolare da terra.
Free-standing rectangular mirror.
198 x 18 x 98 cm
78” x 7” x 38 9/16”



98.99MIRRORS | VENUS

venus
design Vittorio Livi

Collezione di specchi in vetro 
fuso a gran fuoco da 8 mm
retro argentato con decoro 
artistico a rilievo, specchio piano 
da 5 mm, telaio posteriore 
in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento 
verticale od orizzontale.

Collection of mirrors 
in 8 mm-thick high-temperature
melted glass, with back-silvered.
Artistic relief ornamentation.
Flat mirror 5 mm-thick, painted 
metal rear frame. Horizontal
or vertical hanging.

Collection de miroirs en verre 
en fusion de 8 mm argenté
avec décoration artistique 
en relief, miroir plat de 5 mm,
cadre arrière en métal verni.
Possibilité d’accrochage
en horizontal ou en vertical.

Kollektion von Spiegeln aus bei 
sehr hohen Temperaturen
geschmolzenem, 8 mm starkem, 
hinten versilbertem Glas, mit
edlem Reliefdekor. Flacher 
Spiegel, 4 mm Stärke. 
Rückwärtiger Rahmen aus Metall. 
Kann sowohl horizontal als auch 
vertikal aufgehängt werden.

Specchio rettangolare.
Rectangular mirror.
200 x 105 cm
78 3/4” x 42 5/16”



100.101MIRRORS | VENUS

Specchio rettangolare.
Rectangular mirror.
200 x 71 cm
78 3/4” x 27 9/16”



MIRRORS | VENUS 102.103

Specchio quadrato.
Square mirror.
200 x 200 cm
78 3/4” x 78 3/4”
Divano Carrara.
Carrara sofa.



Specchio tondo, finitura bronzo.
Round mirror, bronze finish.
ø 126 cm
ø 49 8/8”
Madia Echo.
Echo cupboard.

104.105MIRRORS | VENUS



106.107MIRRORS | VENUS

Specchio tondo, finitura bronzo.
Round mirror, bronze finish.
ø 126 cm
ø 49 8/8”



108.109MIRRORS | DORIAN

dorian
design Massimo Iosa Ghini

Specchio con cornice in vetro 
fuso a gran fuoco da 6 mm 
retroargentato; specchio piano 
da 5 mm. Telaio posteriore
in metallo verniciato.
Possibilità di appendimento
verticale od orizzontale.

Free-standing or hanging
mirror in 6 mm high temperature
melted glass, back-silvered.
Flat mirror 5 mm-thick,
painted metal rear frame.
Horizontal or vertical hanging.

Miroir appuyant au mur 
et accrochable en verre 
en fusion de 6 mm argenté;
miroir plat de 5 mm.
Cadre arrière en métal verni.
Possibilité d'accrochage
en horizontal ou vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel
Aus geschmolzenem
Glas versilbert; flacher Spiegel
5 mm stark. Hinterer Rahmen
aus lackiertem Metall.
Kann sowohl horizontal als auch
vertikal aufgehängt werden.

Specchio rettangolare da terra.
Free-standing rectangular mirror. 
202 x 10 x 105 cm
79 1/2” x 4” x 41 5/16”



MIRRORS | DORIAN 110.111

Specchio rettangolare.
Rectangular mirror. 
202 x 10 x 105 cm
79 1/2” x 4” x 41 5/16”



112.113MIRRORS | ROSY

rosy
design Doriana e Massimiliano Fuksas

Specchio da parete in vetro 
fuso da 8 mm retro argentato, 
specchio piano da 5 mm. 
Pannello di fissaggio posteriore 
con possibilità di appendimento 
in diverse posizioni.

Wall mirror in 8 mm-thick melted 
silvered glass. Flat mirror 
5 mm-thick. Back frame allowing
hanging in various positions.

Miroir mural en verre en fusion
de 8 mm argenté, miroir plat
de 5 mm. Panneau de fixation
arrière avec différentes
positions d’accrochage.

Wandspiegel aus 8 mm starkem,
geschmolzenem Glas, 
versilbert. Flacher Spiegel 
5 mm stark. An der Rückseite 
Montageplatte zum Aufhängen 
in verschiedenen Stellungen.

Specchio tondo.
Round mirror. 
ø 100 x 10 cm
ø 39 3/8” x 4”
Tavolino Rialto tris.
Rialto tris side table.



114.115MIRRORS | LUCY

lucy
design Doriana e Massimiliano Fuksas

Specchio da parete in vetro 
fuso da 8 mm retro argentato,
specchio piano da 5 mm.
Pannello di fissaggio posteriore
con possibilità di appendimento
in diverse posizioni.

Wall mirror in 8 mm-thick melted 
silvered glass. Flat mirror 
5 mm-thick. Back frame allowing
hanging in various positions.

Miroir mural en verre en fusion
de 8 mm argenté, miroir plat
de 5 mm. Panneau de fixation
arrière avec différentes
positions d’accrochage.

Wandspiegel aus 8 mm 
starkem, geschmolzenem 
Glas,versilbert. Flacher Spiegel 
5 mm stark. An der Rückseite 
Montageplatte zum Aufhängen
in verschiedenen Stellungen.

Specchio da parete. 
Wall mirror. 
153 x 10 x 117 cm
60 1/4” x 4” x 46” 
Consolle Rialto.
Rialto consolle.



116.117MIRRORS | LET ME SEE

let me see
design Rodolfo Dordoni

Consolle in vetro curvato 
da 8 mm. Mensola posizionabile
a destra o sinistra. Cornice 
in acciaio inox satinato.

Console in 8 mm-thick curved 
glass. The console can be
mounted with shelf on the 
left side or on the right side.
Frame in brushed stainless steel.

Miroir/console en verre cintré 
de 8 mm. Cadre en acier inox 
satiné. Positionnement 
de l’étagére soit
à gauche soit à droit.

Spiegel/Konsole aus 8 mm-starkem 
gebogenem Glas. Einstellung der 
Ablage rechts oder links. Rahmen 
aus satiniertem Edelstahl.



118.119MIRRORS | LET ME SEE

Specchio consolle. 
Mirror console. 
120 x 36 x 195 cm
47 1/4” x 14 3/16” x 76 3/4” 



120.121MIRRORS | PINCH

pinch
design Lanzavecchia + Wai

Collezione di specchi da terra 
o da parete con cornice 
in metallo finitura ottonebrunito, 
specchio piano da 5 mm.

Collection of free-standing 
or hanging mirrors with metal 
burnished brass finish frame. 
5 mm thick flat mirror.

Collection de miroirs appuyants 
au sol ou accrochables
avec cadre en métal finition 
laiton bruni. Miroir plat de 5 mm.

Kollektion von Stand-oder 
Wandspiegel mit Rahmen 
aus Metall in der Ausführung
Messing getönt. Flacher 
Spiegel aus Glass 5 mm.

Specchio da parete.
Wall mirror.
90 x 90 cm
35 7/16” x 35 7/16”
Madia Plana.
Plana cupboard.



122.123MIRRORS | PINCH

Specchio rettangolare da terra.
Rectangular free-standing mirror. 
45 x 3 x 180 cm
17 11/16” x 3/16” x 70 7/8” 



MIRRORS | PINCH 124.125

Specchio rettangolare da parete.
Rectangular hanging mirror. 
50 x 3 x 160 cm
19 11/16” x 3/16” x 35 7/16” 



126.127MIRRORS | MIRAGE

mirage
design Daniel Libeskind

Specchio da parete
con retrocornice in alluminio 
finitura brill. Lo specchio offre
sia un’ampia gamma di misure 
che un’ampia possibilità
di customizzazione.
Possibilità di appendimento
verticale od orizzontale.

Wall mirror with brill finish 
aluminium rear frame. The 
mirror is available in a wide 
range of sizes and offers 
several customization solutions. 
Possibility of hanging 
vertically or horizontally.

Miroir à accrocher avec partie 
arrière du cadre en aluminium
finition brill. Le miroir offre 
un vaste assortiment de 
mesures et une large gamme 
de personalisation. 
Possibilité d’accrochage 
en horizontal ou en vertical.

Wandspiegel mit Rahmen
aus Aluminium Finish Brill. 
In vielen verschiedenen Größen
und Personalisierungen.
Kann sowohl horizontal als auch 
vertikal aufgehängt werden.

Composizione di specchi quadrati e rettangolari.
Square and rectangular mirrors composition. 
70 x 5 x 70 cm
27 9/16” x 2” x 27 9/16” 
160 x 5 x 50 cm
62” x 2” x 19 11/16” 
200 x 5 x 60 cm
78 3/4” x 2” x 23 8/8” 



128.129MIRRORS | MIRAGE

Composizione di specchi quadrati e rettangolari.
Square and rectangular mirrors composition. 
70 x 5 x 70 cm
27 9/16” x 2” x 27 9/16” 
160 x 5 x 50 cm
62” x 2” x 19 11/16” 
200 x 5 x 60 cm
78 3/4” x 2” x 23 8/8” 



130.131MIRRORS | REVERSO

reverso
design Dainelli Studio

Specchio in vetro da 6 mm.
L’inclinazione delle superfici
dello specchio permette 
una riflessione del soggetto 
specchiato secondo più 
punti di vista.

Mirror in 6 mm-thick glass.
The angle of the mirror’s
surfaces reflects the object
from several points of view.

Miroir en verre soudé de 6 mm. 
L’inclinaison des surfaces du miroir 
permet une réflexion du sujet 
sous différents angles de vue.

Spiegel aus 6 mm starkem Glas.
Durch die unterschiedliche 
Neigung der einzelnen Flächen 
kann das Spiegelbild aus 
unterschiedlichen Perspektiven 
betrachtet werden.

Specchio da parete.
Wall mirror. 
180 x 16 x 70 cm
70 7/8” x 6 5/16” x 27 9/16” 



132.133MIRRORS | RITRATTO

ritratto
design Marta Laudani, Marco Romanelli

Specchio da parete con cornice 
in legno applicata direttamente
sulla superficie specchiante. 
La cornice tonda in stile 
barocco è in finitura oro.

Wall mirror with wooden frame 
mounted directly on the mirror 
surface. Round frame, Baroque 
style, available in gold finish.

Miroir à accrocher avec cadre 
en bois appliqué directement
sur le miroir. Le cadre style 
baroque est disponible rond
dans la finition or.

Wandspiegel mit direkt auf der 
Spiegelfläche angebrachtem 
Rundem Holzrahmen, 
Barockstil, Finish Gold.

Specchio quadrato con cornice finitura oro.
Square mirror with gold finish frame.
110 x 5 x 110 cm
43 5/16” x 2” x 43 5/16” 



Mirrors-Tv
Specchi Tv
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Mirrors-Tv
Specchi Tv

Mirrors-Tv
Specchi Tv

caadre tv 139
mirage tv 145
pop tv 143
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138.139MIRRORS | CAADRE TV

caadre tv
design Philippe Starck

Specchio con TV incorporata 55".
Mirror with built-in TV 55". 
195 x 20 x 140 cm
76 3/4” x 7 7/8” x 55 1/8” 

Specchio con alloggio per 
televisore. Specchio da parete 
in vetro semiriflettente da 5 
mm color titanio, formato da 4 
elementi singoli curvati in vetro
semiriflettente da 6 mm color 
titanio retro verniciato nero,
oppure in vetro bronzo da 6 mm 
retroargentato. Telaio in metallo
verniciato nero opaco. 
Televisore non in dotazione.

Mirror with built-in frame 
to accommodate a TV set. 
Wall mirror in 5 mm-thick 
semireflective glass titanium 
finish including 4 single curved 
elements in 6 mm-thick 
semi-reflective black 
back-painted glass, or in 6 mm 
backsilvered bronze glass. Matt 
black painted metal rear frame.
TV set not included.

Miroir avec poste pour 
téléviseur. Miroir accrochable 
en verre semi-réfléchissant de 
5 mm couleur titane formé de 4 
éléments séparés cintrés en
verre semi-réfléchissant 
de 6 mm couleur titane verni 
dessous noir ou en verre bronze 
de 6 mm argenté dessous. Cadre 
arrière en métal verni en noir mat.
Téléviseur non fourni.

Spiegel zur eingebautem 
Fernseher vorbereitet. 
Flacher Spiegel aus 5 mm 
halbreflektierendem Glas in 
der Farbe Titan. Rahmen aus 4 
einzelnen Elementen aus 6 mm
gebogenem halreflektierendem
Glas in den folgenden Varianten 
erhältlich: Titan schwarz 
unterlackiert oder versilbertes
Bronzeglas. Rückrahmen 
schwarz matt lackiert.
Fernsehgerät nicht mitgeliefert.



140.141

Specchio per TV 55”.
55” TV mirror.
195 x 20 x 140 cm
76 3/4” x 7 7/8” x 55 1/8”
Tavolini Lakes, tavolo Big Wave, sedie Lloyd.
Lakes coffee tables, Big Wave table, Lloyd chairs 

MIRRORS | CAADRE TV



142.143MIRRORS | POP TV

pop tv
design Marcel Wanders Studio

Specchio per TV 55”.
55” TV mirror.
197 x 12 x 147 cm
77 9/16” x 4 3/4” x 55 1/8” 

Specchio con alloggio per 
televisore. Specchio centrale in 
vetro semiriflettente
da 5 mm retroverniciato nero. 
Cornice formata da 4 elementi 
in vetro fumè o bronzo 
da 6 mm fuso a gran fuoco 
e retroargentato. Telaio in 
metallo verniciato nero opaco.
Televisore non in dotazione.

Mirror with built-in frame to 
accommodate a TV set. Central 
mirror in semi-reflecting black 
back-painted glass
5 mm thick. Frame composed 
by 4 fused and back-silvered 
smoke or bronze glass elements
6 mm thick. Relevant back 
frame in lacquered black opaque 
metal. TV set not included.

Miroir avec poste pour 
téléviseur. Miroir central en verre
semi-réfléchissant de 5 mm, verni 
dessous noir. Cadre composé
de 4 éléments en verre fumé 
ou bronze de 6 mm, en fusion 
et argenté dessous. Cadre 
arrière en métal verni en noir mat.
Téléviseur non fourni.

Spiegel zur eingebautem 
Fernseher vorbereitet. 
Flacher Spiegel aus 5 mm 
halbreflektierendem Glas, 
schwarz unterlackiert. 
Rahmen aus 4 einzelnen 
Elementen aus 6 mm Rauch- 
oder Bronzeglas, verschmolzen 
und versilbert. Rückrahmen 
schwarz matt lackiert.
Fernsehgerät nicht mitgeliefert.



144.145MIRRORS | MIRAGE TV

mirage tv
design Daniel Libeskind

Specchio con alloggio per 
televisore. Specchio da parete
in vetro semiriflettente da 5 mm 
color titanio con retrocornice
in alluminio finitura brill. Telaio 
in metallo verniciato nero opaco. 
Televisore non in dotazione.

Mirror with built-in frame to 
accommodate a TV set. Wall 
mirror in 5 mm semi-reflecting 
glass, titanium-colour, with rear 
frame in polished aluminium.
Casing in matt black painted 
metal. TV set not included.

Miroir avec poste pour téléviseur. 
Miroir à accrocher en verre
semi-réfléchissant de 5 mm 
couleur titane avec cadre arrière
en aluminium finition brillante. 
Cadre en métal verni noir mat.
Téléviseur non fourni.

Spiegel zur eingebautem
Fernseher vorbereitet. Wandspiegel 
aus halbreflektierendem Glas, 5mm 
Stärke, Titanium-farbig. Rahmen 
aus Aluminium, Finish Brill. Rückseite 
aus Metall, matt Schwarz lackiert. 
Fernsehgerät nicht mitgeliefert.

Specchio per TV 43”.
43” TV mirror. 
160 x 10 x 90 cm
62” x 4” x 35 7/16” 
Tavolo basso Quadra.
Quadra coffee table.



146.147

Specchio per TV 43”.
43” TV mirror.
160 x 10 x 90 cm
62” x 4” x 35 7/16” 
Tavolo basso Quadra.
Quadra coffee table.



Specchio per TV 43”.
43” TV mirror.
160 x 10 x 90 cm
62” x 4” x 35 7/16” 

148.149



Showcases, Cupboards
Vetrine, Madie
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Showcases, Cupboards
Vetrine, Madie

Showcases, Cupboards
Vetrine, Madie

aura 215
echo 155 
lady plié 205 
magique totem 227
milo day 209
milo day led 211
palladio 221
palladio uno 225
plana 197
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154.155SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO

echo
design Marcel Wanders studio

Vetrina con struttura in alluminio 
verniciato, disponibile nelle 
finiture champagne metallizzato 
e grigio vulcano. Base in vetro 
extralight da 6 mm temperato 
retroverniciato in tinta con la 
struttura; corpo vetrina ed ante 
in vetro extralight, fumé o bronzo 
da 6 mm fuso a gran fuoco 
e temperato; ripiani in vetro 
extralight da 8 mm temperato. 
La vetrina è disponibile anche 
in vetro piano (non fuso) ed 
in vetro semiriflettente. Sistema 
di illuminazione a LED integrato 
nei montanti frontali 
della struttura (opzionale).

Showcase with varnished 
aluminium profiles, available in 
metalized champagne or vulcan 
grey finishes. Base in 6 mm thick 
tempered and back lacquered 
extralight glass of the same 
profiles color; relevant glass 
structure and doors in 6 mm 
thick extralight, smoke or bronze 
tempered and fused glass; inner 
shelves in 8 mm thick extralight 
tempered glass. The showcase is 
also available in float (non fused) 
glass and in semi reflecting 
glass. LED lighting system 
integrated in the structure 
frontal pillars (optional).

Vitrine avec profils en aluminium
vernis, disponibles dans les 
finitions métalliques champagne 
et gris volcan. Base en verre 
trempé extra light de 6 mm, 
verni dessous pour s’adapter 
aux profils ; structure et portes 
de la vitrine en verre trempé 
extra light, fumé ou bronzé 
de 6 mm ; étagères en verre 
trempé extra light de 8 mm. 
La vitrine est également 
disponible en verre plat 
(pas en fusion) et en verre 
semi-réfléchissant. 
Système d’éclairage LED intégré 
dans les montants avant 
de la structure (optionnel).

Vitrine mit lackierten 
Aluminiumprofilen, in den 
Varianten Champagner-Metallic 
und Vulkangrau erhältlich. 
Sockel aus 6 mm extralight, 
gehärtetem Glas inden selben 
Farbtönen. Vitrine und Türen 
aus 6 mm verschmolzenem 
und gehärtetem Glas in den 
Varianten extralight Glas oder 
Rauchglas oder Bronzeglas. 
Interne Fachböden aus 8 mm 
extralight, gehärtetem Glas. Die 
Vitrine ist auch in den folgenden 
Varianten erhältich: aus glattem 
Glas (nicht verschmolzen) 
oder aus halbreflektierendem 
Glas. In die vorderen Pfosten 
der Struktur integriertes LED-
Beleuchtungssystem (optional).

Struttura champagne, 
vetro extralight fuso.
Champagne structure, 
fused extralight glass.
101 x 41 x 163 cm
39 3/4” x 16 1/8” x 64 3/16” 



SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO

Struttura champagne, 
vetro extralight fuso.
Champagne structure, 
fused extralight glass.
101 x 41 x 163 cm
39 3/4” x 16 1/8” x 64 3/16” 

156.157



158.159

Struttura champagne, 
vetro bronzo fuso.
Champagne structure, 
fused bronze glass.
101 x 41 x 163 cm
39 3/4” x 16 1/8” x 64 3/16” 

SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO
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Struttura champagne, 
vetro bronzo fuso.
Champagne structure, 
fused bronze glass.
53 x 41 x 175 cm
20 7/8” x 16 1/8” x 68 7/8” 

SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



Struttura champagne, 
vetro semiriflettente.
Champagne structure, 
semi-reflecting glass.
101 x 41 x 163 cm
39 3/4” x 16 1/8” x 64 3/16” 

162.163SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



Struttura Grigio Vulcano,
vetro fumè fuso.
Vulcano Grey structure,
fused smoked glass.
101 x 41 x 163 cm
39 3/4” x 16 1/8” x 64 3/16” 

164.165SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



Struttura Grigio Vulcano,
vetro fumè fuso.
Vulcano Grey structure,
fused smoked glass.
101 x 41 x 163 cm
39 3/4” x 16 1/8” x 64 3/16” 
Divano Carrara.
Carrara sofa.

166.167SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



168.169168.169

Struttura grigio vulcano, vetro extralight.
Vulcan Grey structure, extralight glass. 
101 x 41 x 163 cm
39 3/4” x 16 1/8” x 64 3/16” 
Tavolo LLT
LLT table
Sedia Plié.
Plié chair.

SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO
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Struttura grigio vulcano, vetro fumè.
Vulcan Grey structure, smoke glass. 
101 x 41 x 163 cm
39 3/4” x 16 1/8” x 64 3/16” 
Tavolo Big Wave.
Big Wave table.
Sedia Lloyd.
Lloyd chair.

SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO
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Struttura grigio vulcano, vetro fumè.
Vulcan Grey structure, smoke glass.
201 x 53 x 67 cm
79 1/8” x 20 7/8” x 26 3/8”

SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



Struttura grigio vulcano, vetro fumè fuso.
Vulcan Grey structure, fused smoke glass.
250 x 53 x 67 cm
98 7/16” x 20 7/8” x 26 3/8”
Specchio Christine.
Christine mirror.

176.177SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO
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echo
design Marcel Wanders studio

Madia con struttura in legno 
laccato bianco opaco, grigio 
vulcano, oppure Greige 
Metallizzato. Ante in vetro da 
6 mm temperato, fuso oppure 
liscio, disponibili nelle seguenti 
finiture: vetro extralight 
retroverniciato bianco, grigio 
vulcano, oppure retroargentato; 
vetro bronzo retroargentato. 
Ripiani interni in vetro fumè 
da 8 mm temperato.

Cupboard with wooden 
lacquered structure in matt 
white, vulcan grey or Metallic 
Greige finish. Doors in 6 mm thick 
tempered glass, fused or flat, 
available in the following finishes: 
extralight back lacquered white, 
vulcan grey or back silvered 
glass; back silvered bronze 
glass. Inner shelves in 8 mm thick 
tempered smoke glass.

Buffet avec structure en bois 
laqué blanc mat, gris volcan ou 
Greige Métallisé. Portes en verre 
trempé de 6 mm, en fusion ou 
lisses, disponibles dans les finitions 
suivantes : verre extra light verni 
dessous blanc, gris volcan ou 
argenté ; verre bronze argenté 
dessous. Etagères intérieures en 
verre fumé trempé de 8 mm.

Sideboard mit Struktur aus 
lackiertem Holz. Variante: matt 
weiß oder vulkangrau oder 
Metallic-grau. Türen aus 6 mm 
gehärtetem Glas, verschmolzen 
oder glatt in den folgenden 
Varianten erhältlich: extralight Glas  
weiß oder vulkangrau lackiert, oder 
versilbertes extralight Glas, oder 
versilbertes Bronzeglas. Interne 
Fachböden aus 8 mm starkem, 
gehärtetem Rauchglas.

Struttura in legno Greige Metallizzato,
ante in vetro fuso bronzo retroargentato
Metallic Greige finish structure, 
back-silvered fused bronze glass doors.
265 x 47 x 74 cm
104 5/16” x 18 1/2” x 29 1/8” 

SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



180.181SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO
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Struttura in legno laccato bianco opaco,
ante in vetro fuso bronzo retroargentato
Matt white structure, 
back-silvered fused bronze glass doors.
265 x 47 x 74 cm
104 5/16” x 18 1/2” x 29 1/8” 

SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



Struttura in legno Greige Metallizzato,
ante in vetro liscio bronzo retroargentato
Metallic Greige finish structure, 
back-silvered bronze glass doors.
265 x 47 x 74 cm
104 5/16” x 18 1/2” x 29 1/8”  
Specchio Venus.
Venus mirror.

184.185SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



Struttura in legno Grigio Vulcano,
ante in vetro extralight Grigio Vulcano
Vulcano Grey finish structure, 
Vulcano Grey back-painted extralight glass doors.
265 x 47 x 74 cm
104 5/16” x 18 1/2” x 29 1/8” 

186.187SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



188.189188.189

Struttura in legno Grigio Vulcano,
ante in vetro extralight Grigio Vulcano
Vulcano Grey finish structure,
Vulcano Grey back-painted extralight glass doors.
265 x 47 x 74 cm
104 5/16” x 18 1/2” x 29 1/8”

SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



Struttura in legno Grigio Vulcano,
ante in vetro extralight fuso Grigio Vulcano
Vulcano Grey finish structure, 
Vulcano Grey back-painted fused extralight glass doors.
199 x 47 x 74 cm
78 3/8” x 18 1/2” x 29 1/8” 

190.191SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



192.193SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO



Struttura in legno laccato bianco opaco,
ante in vetro fuso retroargentato
Matt white structure, 
back-silvered fused glass doors.
199 x 47 x 74 cm
78 3/8” x 18 1/2” x 29 1/8” 

194.195SHOWCASES, CUPBOARDS       | ECHO
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plana
design Studio Klass

Madia con struttura in legno 
laccato “Grigio Lava”, ante 
in vetro extralight acidato 
da 6 mm curvato e retroverniciato
con tinte speciali effetto 
materico, piano in vetro extralight
da 10 mm retroverniciato.

Cupboard with “Lava Grey” 
lacquered wood structure,
doors in 6 mm curved 
extralight acid-etched glass, 
back-lacquered with special 
finish, textured effect.
Top in 10 mm back-lacquered
extralight glass.

Buffet avec structure en bois 
laqué « Gris Lave », portes
en verre extralight dépoli 
de 6 mm cintré et verni 
dessous avec teintes 
spéciales effet matière, 
plateau en verre extralight 
de 10 mm verni dessous.

Kommode mit Struktur aus 
lackiertem Holz in der farbe 
“Lavagrau“, Türen aus 6 mm 
gebogenem, geätztem 
extralight Glas mit Farben 
aus materischen Effekt. Top 
aus extralight unterlackiertem 
Glas, Stärke 10 mm.

Piano in vetro extralight retroverniciato Marrone-Grey,
ante in vetro extralight acidato retroverniciato Marrone nuvolato.
Brown-Grey back-painted extralight glass top, 
Cloudy Brown back-painted acid-etched extralight glass doors.
242 x 50 x 71 cm
95 1/4” x 19 11/16” x 28” 

SHOWCASES, CUPBOARDS       | PLANA



Piano in vetro extralight 
retroverniciato Grigio Tempesta. 
Ante in vetro extralight acidato 
e retroverniciato piombo satinato.
Extralight glass top, 
Storm Grey back-painted.
Extralight glass doors, etched 
and back-painted, glazed lead finish.
180 x 50 x 71 cm
70 7/8” x 19 11/16” x 28” 
Specchio Pinch.
Pinch mirror.

SHOWCASES, DISPLAY UNITS, CONTAINER CABINETS       | PLANA 198.199



Piano in vetro extralight 
retroverniciato Grigio Olivo. 
Ante in vetro extralight acidato 
e retroverniciato ottone brunito.

Extralight glass top, 
Olive Grey back-painted.
Extralight glass doors, etched 
and back-painted, burnished brass finish.

242 x 50 x 71 cm
95 1/4” x 19 11/16” x 28” 

Tavolo Big Wave, sedia Lloyd.
Big Wave table, Lloyd chair.
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Piano in vetro extralight retroverniciato Grigio Olivo. 
Ante in vetro extralight acidato e retroverniciato ottone brunito.

Extralight glass top, Olive Grey back-painted.
Extralight glass doors, etched and back-painted, burnished brass finish.

242 x 50 x 71 cm
95 1/4” x 19 11/16” x 28” 
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lady plié
design Studio Klass

Madia con struttura in legno
laccato Grigio Lava, top in vetro
fumè da 10 mm, ante in vetro
extralight curvato da 6 mm
parzialmente retroverniciate,
2 ripiani interni in vetro 
extralight da 8 mm temperato. 
Ante con meccanismo 
di apertura push-pull. 
Sistema di illumiazione
a LED integrato nei fianchi
della struttura.

Cupboard with Lava Grey
lacquered wood structure,
top in 10 mm smoked glass.
Doors in 6 mm curved
extralight glass, partially
back-painted. 2 internal shelves
in 8 mm tempered extralight
glass. Doors with push-pull 
closing mechanism. LED lighting
system integrated into the
internal sides of the structure.

Buffet avec structure en bois
laqué Gris Lave, plateau 
en verre fumé de 10mm, portes 
en verre extra light cintré 
de 6 mm partiellement verni 
dessous, 2 étagères internes 
en verre extra light de 8 mm 
trempé. Portes avec mécanisme 
d'ouverture push-pull. 
Système d'éclairage LED intégré 
dans les côtés de la structure.

Sideboard mit Struktur aus
lavagrau lackiertem Holz. Platte
aus 10 mm Rauchglas. Türen aus
6 mm gebogenem, extralight Glas 
mit Teilhinterlackierung. 2 
Einlegeböden aus 8 mm gehärtetem, 
extralight Glas. Türen mit Push-Pull- 
Schließmechanismus. In die 
Innenseiten der Struktur integriertes 
LED-Beleuchtungssystem.

Ante finiura Marrone-Grey.
Brown-Grey finish doors.
101 x 47 x 162 cm
39 3/4” x 18 1/2” x 63 3/4” 
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Ante finiura Marrone-Grey.
Brown-Grey finish doors.
101 x 47 x 162 cm
39 3/4” x 18 1/2” x 63 3/4” 
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milo day
design Ilaria Marelli

Vetrina con struttura in vetro
curvato da 8 mm trasparente,
anta in vetro trasparente 
da 6 mm con serratura 
dotata di 4 ripiani fissi in vetro 
trasparente da 8 mm con 
reggipiani in vetro saldati 
alla struttura. La base in vetro 
da 12 mm è disponibile in vetro 
extralight acidato e retro 
verniciato bianco o in extralight 
retroargentato o retroverniciato 
nero. Il top è in vetro 
trasparente da 12 mm. Profili in 
alluminio finitura brill spazzolato. 
La vetrina è predisposta per il kit 
di illuminazione led (opzionale).

Showcase in curved 
transparent glass, 8 mm-thick, 
door in 6 mm-thick glass 
with four fest-positioned 
shelves in 8 mm-thick glass. 
Base in 12 mm-thick extralight 
glass, white or black 
back-painted, backsilvered 
or extralight acid-etched. 
Top in 12 mm-thick glass. 
Profiles in brushed 
aluminium glossy finish fitted 
for a led lighting kit (optional).

Vitrine composée d’une 
structure en verre transparent 
cintré de 8 mm et porte 
en verre transparent de 6 mm 
avec serrure. Elle est dotée 
de 4 étagères fixes en verre
transparent de 8mm avec
supportsétagères en verre 
soudés à la structure. La base 
en verre de 12 mm est disponible 
dans les finitions extra light 
dépoli verni dessous blanc, extra 
light argenté ou verni dessous 
noir. Top en verre transparent 
de 12 mm. Profils en aluminium 
brossé finition brillante. La 
vitrine est pré-équipée pour le kit
d’éclairage led (accessoire).

Vitrine bestehend aus einer 
trasparenten gebogenen 8 mm 
Glasstruktur. Glastür 6 mm Stärke 
mit Schloss. 4 feste Einlegeböden
aus 8 mm transparentem Glas 
mit Glasträgern an der Struktur
verschweißt. Sockel aus 12 mm starkem
Glas in den folgenden Varianten
erhältlich: weiß hinterlackiertes
geätztes extra light Glas, oder extra
light Glas versilbert oder schwarz
hinterlackiertes Glas. Deklplatte
aus transparentem Glas 12 mm
Stärke. Glänzende gebürstete
Aluminiumprofile.
Für die LED-Beleuchtung gerüstet.
(LED- Beleuchtungskit optional).

Vetrina.
Showcase. 
59 x 37 x 174 cm
23” x 14 9/16” x 68 1/2”

SHOWCASES, CUPBOARDS       | MILO DAY



210.211

milo day led
design Ilaria Marelli

Vetrina con struttura in vetro 
curvato da 8 mm trasparente, 
anta in vetro trasparente 
da 6 mm con serratura 
dotata di 4 ripiani fissi in vetro 
trasparente da 8 mm con 
reggipiani in vetro saldati 
alla struttura. 2 ripiani sono 
dotati di illuminazione a led
alimentati da un trasformatore. 
La base in vetro da 12 mm 
è disponibile in vetro extralight 
acidato e retro verniciato bianco 
o in extralight retroargentato. Il 
top è in vetro trasparente 
da 12 mm. Profili in alluminio 
finitura brill spazzolato.

Showcase in curved transparent 
glass, 8 mm-thick, door 
in 6 mm-thick glass with 
4 fest-positioned shelves
in 8 mm-thick glass. 2 shelves 
are fitted with lighting leds 
connected to a proper dimmer. 
Base in 12 mm-thick extralight
acid-etched glass, white 
back-painted, or in backsilvered 
extralight glass. Top in 12 mm-
thick glass. Profiles in brushed 
aluminium glossy finish fitted 
for a lighting kit.

Vitrine composée d’une 
structure en verre transparent 
cintré de 8 mm et porte en
verre transparent de 6 mm 
avec serrure. Elle est dotée 
de 4 étagères fixes en verre
transparent de 8 mm avec 
supports étagères en verre 
soudés à la structure. 2 des 4 
étagères sont équipés des leds
branchés par un transformateur.
La base en verre de 12 mm 
est disponible dans les finitions 
extra light dépoli verni dessous 
blanc ou extra light argenté.
Top en verre transparent 
de 12 mm. Profils en aluminium 
brossé finition brillante.

Vitrine bestehend aus einer 
trasparenten gebogenen 8 mm 
Glasstruktur. Glastür 6 mm Stärke 
mit Schloss. 4 feste Einlegeböden 
aus 8 mm transparentem Glas 
mit Glasträgern an der Struktur
verschweißt. Zwei der 4 Einlegeböden
sind mit LEDs ausgestatten, die über
ein Transformator verbunden sind.
Sockel aus 12 mm starkem Glas 
in den folgenden Varianten erhältlich: 
weiß hinterlackiertes geätztes 
extra light Glas, oder extra light 
Glas versilbert oder schwarz 
hinterlackiertes Glas. Deckplatte 
aus transparentem Glas 12 mm 
Stärke. Glänzende gebürstete 
Aluminiumprofile.
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Vetrina.
Showcase. 
59 x 37 x 174 cm
23” x 14 9/16” x 68 1/2”
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Vetrina in vetro extralight.
Extralight glass showcase.
100 x 37 x 181 cm
39 3/8” x 14 9/16” x 71 1/4”

aura
design Patrick Jouin

Vetrina elettrificata con corpo
in vetro trasparente curvato
da 6 mm e tre ripiani fissi
in vetro da 8 mm. Reggipiani
posteriori in vetro, saldati 
al corpo vetrina. Top in vetro 
da 10 mm e base in legno 
laccato nero opaco. Profili 
e piedini in alluminio verniciato 
nero opaco. Anta con serratura. 
Sistema di illuminazione LED 
posizionato all’interno dei profili 
di alluminio, dimmerabile e con 
regolazione della temperatura.

Wired showcase in a 6 mm
transparent curved glass with
three 8 mm fixed glass shelves.
Shelf supports in glass welded
to the showcase. 10 mm glass
top and base in matt black
lacquered wood. Profiles and
feet in matt black lacquered
aluminium. Door with lock.
LED lighting system positioned
in the aluminium profiles,
with a dimmer switch
and temperature regulation.

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec trois étagères
fixes en verre de 8 mm.
Supports d’étagère en verre,
soudés à la structure. Top en
verre de 10 mm et base en bois
laqué noir mat. Profils et pieds
en aluminium verni noir mat.
Porte avec serrure. Éclairage
LED positionné à l’intérieur 
des profils en aluminium.

Vitrine aus 6 mm starkem
gebogenem Glas mit drei festen
Fachböden aus 8 mm starkem Glas.
Ausgerüstet für eine Beleuchtung.
Hintere Fachbodenhalterungen
aus Glas an den Vitrinenkasten
geschweißt. Deckel aus
10 mm starkem Glas und Sockel
aus matt schwarz lackiertem Holz.
Profile und Füße aus matt schwarz
lackiertem Aluminium.
Tür mit Schloss. LED-Beleuchtung
im Innern der Aluminiumprofile.
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Vetrina in vetro extralight.
Extralight glass showcas. 
100 x 37 x 181 cm
39 3/8” x 14 9/16” x 71 1/4”
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palladio
design Vittorio Livi

Vetrina elettrificata in vetro 
curvato da 6 mm con quattro 
ripiani fissi in vetro da 6 mm 
(L 58 cm, P 31 cm) e top in vetro 
da 12 mm. Profili in alluminio 
finitura brill spazzolato.
Anta con serratura. Corpo 
illuminante (optional) 
posizionabile anche sotto il top.

Wired showcase in 
6 mm-thick curved glass, 
with four 6 mm-thick glass 
shelves (L 58 cm, W 31 cm), 
12 mm thick glass top, 
door with lock. Profiles 
in brushed aluminium glossy 
finish. The optional lights can 
also be placed under the top.

Vitrine électrifiée en verre 
cintré de 6 mm avec quatre 
étagères fixes en verre 
de 6 mm, top en verre de 
12 mm, porte avec serrure. 
Profils en aluminium brossé 
finition brillante. Les projecteurs 
peuvent être positionnés 
aussi sous le plateau.

Vitrine aus 6 mm-starkem 
gebogenem Glas mit vier festen 
Fachböden aus 6 mm-starkem Glas. 
Ausgerüstet für eine Beleuchtung. 
Top aus 12 mm-starkem Glas. 
Profile aus gebürstetem glänzendem 
Aluminium Tür mit Schloss. 
Die Beleuchtung kann auch unter 
das Top angebracht werden.

Vetrina in vetro extralight.
base in legno finitura noce canaletto.
Showcase in extralight glass.
canaletto walnut finish wood base.
64 x 37 x 166 cm
25 3/16” x 14 9/16” x 65 3/8”
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Vetrina in vetro trasparente,
base in vetro extralight retroargentato. 
Showcase in transparent glass,
back-silvered extralight glass base. 
64 x 37 x 166 cm
25 3/16” x 14 9/16” x 65 3/8”
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Vetrina in vetro extralight.
base in legno finitura noce canaletto. 
Showcase in extralight glass.
canaletto walnut finish wood base.  
100 x 44 x 162 cm
39 3/8” x 17 5/16” x 63 3/4”

palladio uno
design Vittorio Livi

Vetrina elettrificata in vetro 
curvato da 6 mm con tre ripiani 
fissi in vetro da 6 mm (L 93 cm, 
P 38 cm) e top in vetro da 12 mm. 
Profili in alluminio finitura brill 
spazzolato. Anta con serratura. 
Corpo illuminante (optional) 
posizionabile anche sotto il top.

Wired showcase in 6 mm-thick
curved glass, with three 
6 mm-thick glass shelves 
(L 93 cm, W 38 cm), 12 mm 
thick glass top, door with lock. 
Profiles in brushed aluminium
glossy finish. The optional lights
can also be placed under the top.

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec trois étagères
en verre de 8 mm, top en verre
de 12 mm, porte avec serrure.
Profils en aluminium brossé 
finition brillante. Les projecteurs 
peuvent être positionnés 
aussi sous le plateau.

Vitrine aus 6 mm-starkem 
gebogenem Glas mit drei Fachböden 
aus 8 mm-starkem Glas. 
Ausgerüstet für eine Beleuchtung. 
Top aus 12 mm-starkem Glas. 
Profile aus gebürstetem glänzendem 
Aluminium Tür mit Schloss. 
Die Beleuchtung kann auch
unter das Top angebracht werden.
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Struttura in vetro extralight,
Cubi contenitori in vetro fumè.
Extralight glass structure,
Smoked glass container cubes.
38 x 38 x 172 cm
15” x 15” x 67 11/16”

magique totem
design Studio Klass

Espositore con cubi contenitori
in vetro saldato da 10 mm.
Disponibile in diverse finiture.

Display cabinet with container cubes
in 10 mm-thick welded glass.
Available in various finishes.

Présentoir avec des cubes de
rangement en verre soudé de 10 mm.
Disponible en plusieurs finitions.

Regal mit geschweißten
Glasbehälter 10 mm stark.
Lieferbar in diversen Finishs.
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Struttura in vetro extralight,
Cubi contenitori in vetro fumè.
Extralight glass structure,
Smoked glass container cubes.
38 x 38 x 172 cm
15” x 15” x 67 11/16”
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Bookcases, Systems
Librerie, Sistemi
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232.233

Bookcases, Systems
Librerie, Sistemi

Bookcases, Systems
Librerie, Sistemi

inori 235
inori freestanding 251

The Customizables 290
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234.235

Sistema composto da elementi 
in vetro o legno modulari. 
La modularità e versatilità ne 
permette l’utilizzo come libreria, 
espositore, contenitore, porta Tv. 

Il sistema si sviluppa anche 
in situazione autoportanti 
(inori freestanding): nelle versioni 
in vetro e nella misura larga 
cm 240, da altezza minima 135 
cm sino all’altezza massima 180 
cm il sistema prevede delle barre 
di irrigidimento in alluminio 
anodizzato nero.

System consisting of modular 
glass or wood elements. 
Its modularity and versatility 
allow it to be used as a 
bookcase, display case, 
storage unit or TV unit. 

The system can also be used 
to construct free-standing 
compositions (inori freestanding): 
in glass versions and in width 
240 cm, from a height of minimum 
135 cm up to the maximum 
height of 180 cm the system 
is complete with black anodised 
aluminium reinforcement bars. 

Système composé d’éléments 
modulaires en verre ou bois. 
Sa modularité et sa polyvalence 
permettent de l’utiliser comme 
une bibliothèque, un présentoir, 
un meuble de rangement, 
un meuble TV. 

Possibilité de système autoporteur 
(inori freestanding): dans les 
versions en verre et dans la largeur 
de 240 cm, d’une hauteur minimale 
de 135 cm jusqu’à une hauteur 
maximale de 180 cm, le système 
est doté de barres d’armature 
en aluminium anodisé noir.

System aus modularen Glas-
oder Holz-Elementen. Vielseitig 
einsetzbar und beliebig 
kombinierbar, als Bücherregal, 
Ausstellungsregal, TV-Element usw. 

Auch freistehend als Raumteiler 
(inori freestanding (aus Glas Breite 
240 cm, Höhe mindestens 
135 cm, maximal 180 cm, 
mit Verstärkungen aus Schwarz 
eloxiertem Aluminium.

BOOKCASES, SYSTEMS       | INORI

inori
design Setsu & Shinobu Ito

Basi in vetro fumè retroverniciato nero,
ripiani in vetro extralight,
montanti in vetro extralight H 42cm.
Black back-painted smoked glass bases,
Extralight glass shelves,
Extralight glass uprights, H 42cm.
Composizione lineare:
240 x 36,5 x 221 cm (per ogni sistema)
Linear composition: 
94 1/2” x 14 3/8” x 87” (each system)



inori236.237

Libreria - Porta TV
Bookcase - TV unit

240 x 36,5 x 194 cm
94 1/2” x 14 3/8” x 76 3/8” 

Specchio da terra Mir
Mir free-standing mirror

236.237BOOKCASES, SYSTEMS | INORI



Basi in vetro fumè retroverniciato nero,
ripiani in vetro fumè,
montanti in vetro trasparente H 42cm.
Black back-painted smoked glass bases,
Smoked glass shelves,
Transparent glass uprights, H 42cm.
Composizione angolare: 
180 x 36,5 x 50 cm (per ogni sistema)
Angle composition:
70 7/8” x 14 3/8” x 19 11/16” (each system).
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Basi e ripiani in noce termotrattato nero,
montanti in vetro fumè H 42cm.
Heath-treated black finish walnut base and shelves,
smoked glass uprights H 42cm.
Composizione lineare: 
240 x 37,5 x 281 cm (per ogni sistema)
Linear composition:
94 1/2” x 14 3/4” x 110 5/8” (each system).
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Basi e ripiani in noce canaletto finitura Tabacco,
montanti in vetro bronzo H 42cm.
Tobacco finish Canaletto walnut base and shelves,
bronze glass uprights, H 42cm.
Composizione lineare: 
240 x 37,5 x 281 cm (per ogni sistema).
Linear composition:
94 1/2” x 14 3/4” x 110 5/8” (each system).
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Base e ripiani in legno Rovere "Old",
montanti in vetro extralight, H42 cm.
“Old Style” oak base and shelves;
extralight glass uprights, H 42 cm.
Composizione lineare: 
180 x 37,5 x 189 cm (per ogni sistema).
Linear composition:
70 7/8” x 14 3/4” x 74 7/16” (each system).



250.251

Il sistema Inori Freestanding 
si sviluppa in situazioni 
autoportanti: nelle versioni in 
vetro e nella misura larga 240 
cm, da altezza minima 135 cm 
sino all’altezza massima 180 cm, 
il sistema prevede delle barre 
di irrigidimento in alluminio 
anodizzato nero.

The system Inori offers 
free-standing solutions: 
in glass versions and in width 
240 cm, from a height 
of minimum 135 cm up to 
the maximum height of 180 cm, 
the system is complete 
with black anodised aluminium 
reinforcement bars.

Le système Inori se présente 
dans des solutions autoporteuses: 
dans les versions en verre 
et dans la largeur de 240 cm, 
d’une hauteur minimale de 135 cm 
jusqu’à une hauteur maximale 
de 180 cm, le système est
doté de barres d’armature 
en aluminium anodisé noir.

Das System Inori entwickelt 
sich als freistehender 
Raumteiler: in Glasausführung 
Breite 240 cm, Höhe
mindestens 135 cm, maximal 
180 cm, mit Verstärkungen 
aus Schwarz eloxiertem
Aluminium.

BOOKCASES, SYSTEMS       | INORI FREESTANDING

inori freestanding
design Setsu & Shinobu Ito

Base in vetro fumè retroverniciato nero,
ripiani in vetro fumè,
montanti in vetro trasparente H 32 e 42 cm.
Black back-painted smoked glass bases,
Smoked glass shelves,
Transparent glass uprights, H 32 and 42 cm.
240 x 36,5 x 180 cm (con accessorio dedicato).
94 1/2” x 14 3/8” x 70 7/8” (with reinforcement bars).
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Shelves
Mensole

252.253



Shelves
Mensole

Shelves
Mensole

babila 257
mensole rialto L 259
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Mensole in vetro extralight.
Extralight glass shelves.

100 x 27 x 18,5 cm
39 3/8” x 10 5/8” x 7 5/16”

100 x 27 x 37 cm
39 3/8” x 10 5/8” x 14 9/16”

Mensole in vetro curvato 
da 10 mm. Disponibili anche 
in vetro extralight. Reggimensola 
in metallo cromato.

Shelves in 10 mm-thick 
curved glass. Also available 
in extralight glass. 
Brackets in chromed metal. 

Étagères en verre cintré de 
10 mm. Disponible aussi en verre 
extralight. Support étagère 
en métal chromé. 

Konsole aus 10 mm-starkem 
gebogenem Glas. Lieferbar 
auch aus extralight-Glas. 
Fachbodenträger 
aus verchromtem Metall. 

SHELVES    | BABILA

babila
design Luca Casini
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Mensole in vetro trasparente.
Transparent glass shelves.

100 x 24 x 36 cm
39 3/8” x 9 7/16” x 14 3/16” 

140 x 24 x 40 cm
55 1/8” x 9 7/16” x 15 3/4” 

Mensole in vetro curvato 
da 10 mm. Reggimensola 
in metallo cromato. Le mensole 
sono disponibile anche su misura 
con i seguenti limiti: lunghezza: 
da 65 cm a 190 cm; profondità: 
da 24 cm a 30 cm; altezza:
fino a 36 cm per lunghezze 
entro i 100 cm e fino a 70 cm 
per lunghezze oltre i 100 cm. 
L’interasse massimo
tra i reggimensola è di 70 cm.

Shelves in 10 mm-thick curved 
glass. Chromed metal bracket.
Shelves are also available 
custom-sized with the following 
limits: length: from 65 cm 
to 190 cm; depth: from 24 cm 
to 30 cm; height: up to 36 cm 
for lengths up to 100 cm 
and up to 70 cm for lengths 
over 100 cm. The maximum gap 
between brackets is 70 cm.

Etagères en verre cintré de 10 mm.
Supports d’étagère en métal chro-
mé. Les étagères sont également
disponibles sur mesure avec 
les limites suivantes: longueur: 
de 65 cm à 190 cm, profondeur: 
de 24 cm à 30 cm, hauteur:
jusqu’à 36 cm pour les longueurs
inférieures à 100 cm et jusqu’à 
70 cm pour les longueurs 
supérieures à 100 cm. La distance 
maximale entre les supports 
d’étagère est de 70 cm.

Konsole aus 10 mm starkem,
gebogenem Glas. Konsolehalterungen 
aus verchromtem Metall. 
Auch maßgefertigt lieferbar
in Längen von 65 bis 190 cm,
Tiefen von 24 bis 30 cm,
Höhen bis 36 cm für Längen
bis 100 cm, Höhen bis 70 cm
für Längen über 100 cm.
Maximaler Mittenabstand zwischen
den Bordhalterungen 70 cm.

SHELVES    | BABILA
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Lighting
Illuminazione

260.261
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Lighting
Illuminazione

Lighting
Illuminazione

pearl 265
l'astra 273
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264.265

Composizione fissa di due elementi, 
diametro 30 cm (COMP.2B).

Fixed composition of two elements, 
30 cm diameter (COMP.2B).

Vetrina bassa Echo.
Echo showcase.

LIGHTING     | PEARL

pearl
design Adele Martelli

Lampada a sospensione 
per interni con struttura in 
metallo finitura Ottone Brunito. 
Sfera esterna in vetro soffiato 
trasparente, diametro 30 cm 
o 40 cm; sfera interna in vetro 
soffiato bianco opale che funge 
da diffusore, diametro 15 cm. 
Fonte luminosa a led 
integrata nella struttura.

Suspension lamp for indoor use 
with metallic frame in burnished 
brass finish. Exterior sphere 
in transparent blown glass, 
diameter 30 cm or 40 cm; 
inner sphere in white opal blown 
glass acting as a diffuser, 
diameter 15 cm. LED light source 
integrated in the structure.

Lampe à suspension pour 
l’intérieur avec structure 
en métal finition laiton bruni. 
Sphère extérieure en verre 
soufflé transparent, diamètre 
30 cm ou 40 cm ; Sphère 
intérieure en verre soufflé 
opalin blanc qui sert 
de diffuseur, diamètre 15 cm. 
Source lumineuse LED intégrée 
à la structure.

Hängeleuchte für den 
Innenbereich mit Metallrahmen 
in brunierter Messingausführung. 
Außere Kugel aus transparentem 
geblasenem Glas, Durchmesser 
30cm oder 40cm; innere Kugel 
aus weißem geblasenem Opalglas 
als Diffusor, Durchmesser 15 cm. 
LED-Lichtquelle in die Struktur 
integriert.



266.267LIGHTING     | PEARL

Composizione fissa di quattro elementi, diametro 40 cm (COMP.4D).
Fixed composition of four elements, 40 cm diameter (COMP.4D).

Tavolo Cristaline, poltroncine Oscar, specchio Caadre.
Cristaline table, Oscar chairs, Caadre mirror.



LIGHTING     | PEARL 268.269

Composizione fissa di tre elementi , diametro 30 e 40 cm (COMP.3B).
Fixed composition of three elements, 30 and 40 cm diameter (COMP.3B).

Divano Carrara, tavolini Lakes, libreria Inori.
Carrara sofa, Lakes coffee tables, Inori bookshelf.



270.271LIGHTING     | PEARL



272.273

Lampada da tavolo in vetro
trasparente curvato da 8 mm.
Fornita con lampada.
Portalampada in alluminio brill.

Lampada in vetro fumé.
Table lamp in smoked glass.
26 x 29 x 46 cm
10 1/4” x 11 7/16” x 18 1/8” 

Table lamp in 8 mm-thick
curved transparent glass.
Provided with lamp.
Brill aluminium lamp holder.

Lampe de table en verre
transparent cintré de 8 mm.
Douille en aluminium brill.
Fourni avec ampoule.

Tischleuchte aus 8 mm starkem,
gebogenem, transparentem Glas.
Lampenfassung aus geglänztem
Aluminium. Mit Glühbirne geliefert.

LIGHTING     | L’ASTRA

l’astra
design Lo Bianco-Mansueto



Accessories
Accessori

274.275



Accessories
Accessori

Accessories
Accessori

vogue 281
cobra 279

276.277
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Portaombrelli.
Umbrella stand.
35 x 35 x 67 cm
13 3/4” x 13 3/4” x 26 3/8”

ACCESSORIES     | COBRA

cobra
design Elio Vigna

Portaombrelli in vetro curvato
da 10 mm con basamento
in metallo verniciato nero.

Umbrella stand in 
10 mm-thick curved glass
with black metal base.

Porte-parapluies en verre
cintré de 10 mm avec base
en métal verni noir.

Schirmständer aus 10 mm-
starkem gebogenem Glas mit
schwarz-lackierter Metallbasis.



280.281

Portariviste.
Magazine rack.
40 x 12 x 30 cm
15 3/4” x 4 3/4” x 11 3/4”

ACCESSORIES     | VOGUE

vogue
design Roberto Paoli

Portariviste in vetro trasparente
curvato da 10 mm con appoggi
in acciaio cromato.

10 mm-thick curved
transparent glass magazine
rack with steel stand.

Porte-revues en verre
transparent cintré de 10 mm
avec supports en acier inoxydable.

Zeitungsständer aus 10 mm starkem,
gebogenem, trasparentem Glas
mit Edelstahl Untergestell.
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mini collection



284.285

mini collectionmini collection

L’idea di realizzare “miniature” dei prodotti storici FIAM 
Italia nasce nel 2000. L’intento è quello di proporre una 
collezione di opere in scala ridotta che testimoniano l’unicità 
del cristallo curvato oltre a dimostrare allo stesso tempo 
come tali opere, assunta una nuova veste e una nuova 
dimensione, possano continuare ad offrire un’alta 
carica espressiva capace di aggiungere bellezza, 
poesia ed un tocco di vita in più alle nostre case.

L’idée de réaliser des « miniatures » des produits 
historiques FIAM Italia est née en l’an 2000. 
L’intention était de proposer une collection de pièces 
à l’échelle réduite exprimant le caractère unique 
du cristal cintré et de démontrer que ces pièces, 
habillées d’une nouvelle présentation 
et d’une nouvelle dimension, pouvaient 
continuer à dégager une charge expressive 
en mesure d’ajouter de la beauté, de la poésie 
et une touche de vie à votre intérieur.

The idea of producing miniatures of FIAM Italia’s 
most famous products dates from 2000. 
The aim was to offer a collection of works 
on a small scale that would illustrate 
the unique features of curved plate glass as well 
as proving that, even in a new form and size, 
these works still have a striking expressive 
charge, capable of adding beauty, poetry 
and a touch of extra life to our homes.

Die Idee, Miniaturmodelle dieser in die Geschichte 
des Designs eingegangenen Meisterwerke herzustellen, 
wurde bereits im Jahr 2000 geboren, mit der Absicht, 
eine Kollektion von maßstabgetreuen Modellen 
zu schaffen, die Zeugnis von der Einzigartigkeit 
des gebogenen Kristall-glases ablegen 
und gleichzeitig unter Beweis stellen, dass diese 
Meisterwerke auch in einer neuen Aufmachung 
und im Miniaturformat ihre ganze Ausdruckskraft 
beibehalten und unser Zuhause mit Schönheit, 
Poesie und einem Hauch von Leben bereichern.

284.285



mini collection
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288.289

ALVAR AALTO PONTE RAGNO

COBRA GHOST GRILLO

ADMIRAL BABELE MANTA CHARLOTTE

MINI COLLECTION

ø 6 x 27 cm
ø 2 3/8” x 10 5/8”

7 x 8,5 x 14 cm
2 3/4” x 3 3/8” x 5 1/2” 

ø 9 x 10,5 cm
ø 3 9/16” x 4 1/8”

17,5 x 15,5 x 11 cm
6 7/8” x 6 1/8” x 4 5/16” 

26 x 14 x 8 cm
10 1/4” x 5 1/2” x 3 1/8” 

30,5 x 16 x 10,5 cm
12” x 6 5/16” x 4 1/8” 

10,5 x 8 x 12 cm
4 1/8” x 3 1/8” x 4 3/4” 

9 x 9 x 34 cm
3 9/16” x 3 9/16” x 13 3/8” 

23 x 14 x 7 cm
9” x 5 1/2” x 2 3/4” 

17 x 5,5 x 11 cm
6 11/16” x 2 3/16” x 4 5/16” 
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The Customizables
I Customizzabili

290.291
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MIRAGE TV PASHA PHANTOM PINCH POP REVERSO RITRATTO ROSY VENUS
Misure H. - L.
Dimensions H. - L. • •
Finiture vetro
Glass finish • • • • • • • •
Laccatura
Lacquering •

specchi,
specchi tv

I Customizzabili

mirrors,
mirrors-tv

The Customizables 

CAADRE CAADRE TV CHRISTINE DORIAN KATHLEEN LET ME SEE LOLLIPOP LUCY MIRAGE
Misure H. - L.
Dimensions H. - L. • • •
Finiture vetro
Glass finish • • • • • • •
Laccatura
Lacquering • • • • •



294.295

INORI
Misure H. - P. - L.
Dimensions H. - L. •
Finiture vetro
Glass finish •
Laccatura
Lacquering •

BABILA MENSOLE RIALTO L
Misure H. - P. - L.
Dimensions H. - P. - L. •
Finiture vetro
Glass finish • •
Laccatura
Lacquering 

vetrine,
madie

mensole

showcases,
cupboards

shelves
bookcases,
systems

I Customizzabili
The Customizables 

librerie,
sistemi

AURA ECHO SHOWCASE ECHO CUPBOARD   LADY PLIE' PALLADIO PALLADIO UNO PLANA
Misure H. - P. - L.
Dimensions H. - P. - L.
Finiture vetro
Glass finish • • • • •
Laccatura
Lacquering • • • • • •



Schede tecniche
Technical data
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Schede tecniche
Technical data

Schede tecniche
Technical data

caadre 300
caadre tv 327
caadre with light 303
christine 304
dorian 306
kathleen 308
let me see 307
lollipop 310
lucy 311
mirage 312

pasha 314
mirage tv 328

SPECCHI,
SPECCHI TV

MIRRORS,
MIRRORS-TV

phantom 316
pinch 318
pop 320
pop tv 329

ritratto 323
reverso 322

rosy 326
venus 324

 SISTEMI
SYSTEMS

inori 346

MENSOLE
SHELVES

babila 350
mensole rialto L 352

ACCESSORI
ACCESSORIES

cobra 360
vogue 360

VETRINE,
MADIE

SHOWCASES, 
CUPBOARDS 

aura 336
echo 330 
lady plié 344 
magique totem 337
milo day 338
milo day led 339
palladio 340
palladio uno 341
plana 342

ILLUMINAZIONE
LIGHTING

l’astra 355
pearl 356

298.299



Specchio da parete o da terra
con cornice formata da quattro
elementi singoli in vetro da 6 mm 
curvato e retroargentato.
Disponibile in vetro semiriflettente
color Titanio o in vetro bronzo
retroargentato. Possibilità
di appendimento in orizzontale
o verticale. Disponibile anche su
misura e in configurazioni modulari.
Kit di retro-illuminazione a LED,
dimmerabile e con regolazione
della temperatura (opzionale).

Free-standing mirror or hanging
mirror in 6 mm-thick curved glass, 
made of four separate
back-silvered curved elements.
Also available with semi-reflective 
glass titanium finish or in 
back-silvered bronze glass. 
It can be hung horizontally 
or vertically. Also available 
custom-sized and in modular 
configurations. LED lighting kit 
with a dimmer switch and 
temperature regulation (optional).

Miroir appuyant au sol ou
accrochable encadré par quatre
éléments en verre de 6 mm 
cintré et argenté. Disponible 
en verre semi-réfléchissant 
couleur titane ou en verre 
bronze argenté à l’arrière. 
Possibilité d’accrochage
en horizontal ou en vertical.
Aussi disponible sur mesure
et en configurations modulaires.
Kit d’arrière illumination à LED,
avec luminosité et température
réglables (optional).

Stand-bzw Wandspiegel mit Rahmen
aus vier einzelnen Elementen aus 
6 mm-starkem gebogenem Glas, 
versilbert. Auch aus halbreflektierendem 
Glas Titaniumfarbig oder aus 
versilbertem Bronzeglas erhältlich. 
Der Spiegel kann vertikal und 
horizontal aufgehängt werden. 
Auch auf Maß erhältlich und 
in modularen Konfigurationen. 
Auf Wunsch lieferbar mit LED 
Hintergrundbeleuchtung dimmbar 
und mit Temperaturregelung (optional)

caadre
design Philippe Starck

105 x 13 x 195 cm
41 5/16” x 5 1/8” x 76 3/4” 

76 x 13 x 195 cm
29 15/16” x 13 1/8” x 61”

195 x 13 x 195 cm
76 3/4” x 13 1/8” x 76 3/4”

140 x 13 x 195 cm
55 1/8” x 13 1/8” x 76 3/4”

105 x 13 x 155 cm
41 1/3” x 13 1/8” x 41 1/3”

76 x 13 x 155 cm
29 15/16” x 13 1/8” x 61”

140 x 13 x 140 cm
55 1/8” x 13 1/8” x 55 1/8”

105 x 13 x 105 cm
41 1/3” x 13 1/8” x 41 1/3”

155 x 13 x 240 cm
61” x 5 1/8” x 94 1/2”

E’ possibile realizzare lo specchio 
Caadre su misura.
Also available in customized sizes.

SPECCHIO DA TERRA
FREE STANDING MIRROR

195

195

10
13

164

164

23

240

155

10
13

124

209

23

195

76/105/140

13

164

45/74/109

23

10

SPECCHIO A PARETE
HANGING VERSION MIRROR

155/195/240

76/105/140/155

13 13

155/195/240

45/74/109/124

124/164/20974/109/164

45/74/109/124

105/140/195

105/140/195

13 13

74/109/164

124/164/209

76/105/140/155

240

155

124

209

300.301

Cornice in vetro curvato
Curved glass frame

Vetro 
trasparente 
retroargentato
Back-silvered 
glass

Vetro Titanio (vetro 
semi-riflettente 
retroverniciato nero) 
Titanium glass 
(black back-painted 
semi-reflecting glass)

Vetro bronzo 
retroargentato
Back-silvered 
bronze glass



302.303

105 x 13 x 195 cm
41 5/16” x 5 1/8” x 76 3/4

MODULI DISPONIBILI
AVAILABLE MODULES

A

B C

Mod. A

124,5 ÷ 169,5 cm

13

124,5 ÷
169,5 cm

Mod. B

124,5 ÷ 169,5 cm

13

109 ÷
164 cm

Mod. C

109 ÷ 164 cm

13

109 
÷ 164 

cm

Mod. EMod. D 

124,5 ÷ 169,5 cm

13

140 ÷
195 cm

Mod. E

109 ÷ 164 cm

13

140 ÷
195 cm

D E

140 ÷ 195 cm

13

109 ÷
164 cm

caadre
design Philippe Starck

caadre
with light
design Philippe Starck

Specchio da parete o da terra 
con cornice formata da quattro
elementi singoli in vetro
semiriflettente da 6 mm curvato 
e retroverniciato. Specchio centrale 
in vetro semiriflettente da 5 mm
retroverniciato con decoro artistico. 
Sistema integrato di illuminazione 
a LED, dimmerabile e con 
regolazione della temperatura.

Free-standing or hanging 
mirror with frame made of four 
separate elements in 6 mm 
curved and back-painted
semi-reflective glass. Central 
mirror in 5 mm semi-reflective 
glass, back-painted with artistic
decoration. Integrated LED 
lighting system with a dimmer 
switch and temperature regulation.

Miroir appuyant au sol ou 
accrochable encadré par 
quatre éléments en verre semi-
réfléchissant cintré et verni-
dessous de 6 mm. Miroir central
en verre semi-réfléchissant 
de 5 mm verni dessous avec une 
décoration artistique. Kit d’arrière 
illumination à LED, avec luminosité 
et température réglables. 
Possibilité d’accrochage en 
horizontal ou en vertical.

Stand-bzw.Wandspiegel aus 
6 mm-starkem gebogenem Glas,
bestehend aus 4 einzelnen
halbreflektierendem Elementen. 
Der Spiegel kann vertikal und
horizontal aufgehängt werden. 
Auf Wunsch lieferbar mit LED
Hintergrundbeleuchtung, 
dimmbar und mit 
Temperaturregelung (optional).

195

105

13

164

74

23

10



304.305

Specchio da parete in vetro fuso 
da 6 mm retro argentato, specchio 
piano da 5 mm. Telaio posteriore 
in metallo verniciato. Possibilità 
di appendimento in diverse posizioni.

Wall mirror in 6 mm high 
temperature melted glass,
back-silvered. 5 mm flat mirror. 
Rear frame in painted metal.
It can be hung in various positions.

Miroir à accrocher en verre 
en fusion de 6 mm argenté,
miroir plat de 5 mm. 
Cadre arrière en métal verni. 
Possibilité d'accrochage 
en horizontal ou en vertical.

Wandspiegel aus geschmolzenem 
Glas versilbert. Flacher Spiegel 5 mm 
stark. Rückwartiger Rahmen
aus lackiertem Metall. Kann vertikal
und horizontal aufgehängt werden.

christine
design Helidon Xhixha 
& Dante O. Benini - Luca Gonzo

110

110 23

100 23

195

1. 3. 4.2.

Rettangolare / Rectangular
195 x 23 x 100 cm
76 3/4” x 9” x 39 3/8”

Quadrato / Square
110 x 23 x 110 cm
43 5/16” x 9” x 43 5/16”

2.1. 3. 4.

POSSIBILI POSIZIONI / POSSIBLE POSITIONS

Cornice in vetro fuso _ Fused glass frame

Bronzo
retroargentato
Back-silvered
bronze glass

Trasparente 
retroargentato
Back-silvered 
glass

Fumè
retroargentato
Back-silvered
smoked glass



306.307

Specchio con cornice in vetro fuso 
a gran fuoco da 6 mm retroargentato; 
specchio piano da 5 mm. Telaio 
posteriore in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento 
verticale od orizzontale.

Free-standing or hanging
mirror in 6 mm high temperature
melted glass, back-silvered.
Flat mirror 5 mm-thick,
painted metal rear frame.
Horizontal or vertical hanging.

Miroir appuyant au mur
et accrochable en verre
en fusion de 6 mm argenté;
miroir plat de 5 mm. 
Cadre arrière en métal verni. 
Possibilité d'accrochage 
en horizontal ou vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel Aus 
geschmolzenem Glas versilbert; 
flacher Spiegel 5 mm stark. Hinterer 
Rahmen aus lackiertem Metall.
Kann sowohl horizontal als auch
vertikal aufgehängt werden.

Consolle in vetro curvato da 8 mm.
Mensola posizionabile 
a destra o sinistra. 
Cornice in acciaio inox satinato.

Console in 8 mm-thick curved 
glass. The console can be
mounted with shelf on the left 
side or on the right side.
Frame in brushed stainless steel.

Miroir/console en verre 
cintré de 8 mm. Cadre 
en acier inox satiné. 
Positionnement de l’étagére 
soit à gauche soit à droit.

Spiegel/Konsole aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas. Einstellung 
der Ablage rechts oder links.
Rahmen aus satiniertem Edelstahl.

dorian
design Massimo Iosa Ghini

202 x 10 x 105 cm
79 1/2” x 4” x 41 5/16” 

120 x 36 x 195 cm
47 1/4” x 14 3/16” x 76 3/4”

155 202

59

105

10

let me see
design Rodolfo Dordoni

60

120

195

36

6

80

28

58

Cornice in vetro fuso
Fused glass frame

Trasparente 
retroargentato
Back-silvered 
glass

Fumè 
retroargentato
Back-silvered
smoked glass

Bronzo 
retroargentato
Back-silvered 
bronze glass



308.309

Specchio da terra o da parete
con cornice in vetro fuso a gran 
fuoco da 6 mm, retro verniciato 
con tinte semitrasparenti. Specchio 
piano da 5 mm. Versione da terra
composta da struttura in metallo 
finitura Champagne metallizzato 
o Grigio Vulcano, piede a terra 
in legno massello finitura tabacco 
o termotrattato nero. Sistema 
di retro-illuminazione LED integrato 
nella struttura, dimmerabile 
e con regolazione della temperatura.
(solo per versione da terra)

Free standing or wall mirror 
with frame made of 6mm 
high-temperature fused 
glass, back-painted with semi 
transparent finishes. 5 mm 
central mirror. Free standing 
version made of metal structure 
in Metallic Champagne or Vulcano
Grey finish. Solid wooden foot, 
Tobacco finish or heat-treated 
black finish. Integrated LED 
lighting system with a dimmer
switch and temperature regulation 
(only for free standing version).

Miroir appuyant au sol ou 
accrochable avec cadre en 
verre en fusion de 6mm, vernie 
dessous avec des teintes semi-
transparentes. Miroir plat de 5 mm. 
Version appuyant au sol composée 
d’une structure en métal finition 
Champagne métallisé ou Gris 
Volcan. Pied en bois massif finition 
chêne tabac ou thermotraité noir. 
Système d’arrière illumination 
à LED intégré dans la structure, 
avec luminosité et température
réglables. (seulement pour
la version appuyant au sol).

Stand-bzw. Wandspiegel aus 6 mm 
starkem geschmolzenem Glas,
rückseitig lackiert mit 
halbtrasparentem Farben. 5 mm 
flacher Spiegel. Die Variante 
Standspiegel besteht aus einem
Metalgestell champagne - farbig oder 
Vulkangrau und aus einem Standfuß
aus Massivholz tabak oder schwarz - 
wärmebehandelt Farben. Integrierte
Led-Beleuchtung System, dimmbar 
und mit Temperaturregelung.

kathleen
design Davide Oppizzzi

1.

Da terra / Free-standing
72 x 10 x 195 cm
28 3/8” x 4” x 76 3/4”

Da parete / Hanging mirror
72 x 8 x 151 cm
28 3/8” x 3 1/8” x 59 7/16”
ø 72 x 8 cm
ø 28 3/8” x 3 1/8”

POSSIBILI POSIZIONI / POSSIBLE POSITIONS

46
72

46

40

195

10

125 195

10

46
72

SPECCHIO DA TERRA
FREE-STANDING MIRRORS

125 151

46 8
72

846

72

SPECCHIO DA PARETE
HANGING MIRRORS

2.

Piede a terra in legno _ Wood foot

Termotrattato nero
Heath-treated black

Tabacco
Tobacco

Struttura in metallo _ Metal structure

Grigio Vulcano
Vulcan grey

Champagne 
metallizzato
Metallic 
champagne

Cornice in vetro fuso retroverniciato (finitura semi-trasparente) _ Back-painted fused glass frame (semi-transparent finish)

Rosa antico
Antique rose

Bronzo
Bronze

Ambra
Amber

Fumo
Smoke



310.311

Specchio da terra o da parete 
in vetro fuso da 8 mm 
retro argentato, 
specchio piano da 5 mm.

Free-standing or hanging mirror,
in 8 mm-thick melted 
and back-silvered glass; 
5 mm-thick flat mirror.

Miroir appuyant au sol
ou accrochable en verre 
en fusion de 8 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.

Stand-bzw. Wandspiegel 
aus 8 mm geschmolzenem Glas, 
versilbert, flacher Spiegel 
modèle déposé 5 mm stark.

lollipop
design Marcel Wanders studio

200 x 10 x 90 cm
78 3/4” x 4” x 36 7/16”

Con accessori.
With accessories.

90

70

90

10

200

90

70

90

10

200

Specchio da parete in vetro fuso
da 8 mm retro argentato, specchio 
piano da 5 mm. Pannello di fissaggio 
posteriore con possibilità 
di appendimento in diverse posizioni.

Wall mirror in 8 mm-thick melted 
silvered glass. Flat mirror 
5 mm-thick. Back frame allowing
hanging in various positions.

Miroir mural en verre en fusion
de 8 mm argenté, miroir plat
de 5 mm. Panneau de fixation
arrière avec différentes
positions d’accrochage.

Wandspiegel aus 8 mm starkem,
geschmolzenem Glas,versilbert. Flacher 
Spiegel 5 mm stark. An der Rückseite 
Montageplatte zum Aufhängen 
in verschiedenen Stellungen.

153 x 10 x 117 cm
60 1/4” x 4” x 46”

lucy
design Doriana 
e Massimiliano Fuksas

117

153

10

10

65

153

117

76

5. 6. 7.

1. 2. 3. 4.

8.

POSSIBILI POSIZIONI / POSSIBLE POSITIONS



312.313

Specchio da parete con retrocornice
in alluminio finitura brill. 
Lo specchio offre sia un’ampia gamma 
di misure che un’ampia possibilità 
di customizzazione. Possibilità di 
appendimento verticale od orizzontale.

Wall mirror with brill finish 
aluminium rear frame. The mirror 
is available in a wide range of sizes 
and offers several customization 
solutions. Possibility of hanging 
vertically or horizontally.

Miroir à accrocher avec partie 
arrière du cadre en aluminium 
finition brill. Le miroir offre un vaste 
assortiment de mesures et une 
large gamme de personalisation. 
Possibilité d’accrochage en 
horizontal ou en vertical.

Wandspiegel mit Rahmen
aus Aluminium Finish Brill. In vielen
verschiedenen Größen und 
Personalisierungen. Kann sowohl 
horizontal als auch vertikal
aufgehängt werden.

mirage
design Daniel Libeskind

120 x 5 x 40 cm
47 1/4” x 2” x 15 3/4”
160 x 5 x 50 cm
62” x 2” x 19 11/16”
200 x 5 x 60 cm
78 3/4” x 2” x 23 5/8”

Rettangolare
Rectangular

70 x 5 x 70 cm
27 9/16” x 2” x 27 9/16”
90 x 5 x 90 cm
35 7/16” x 2” x 35 7/16”

Quadrato 
Square 

5

120 - 160 - 200

40 - 50 - 60

70 - 90

5

70 - 90



314.315

pasha
design Dainelli Studiodesign Dainelli Studio

Specchio da parete costituito 
da cornice in vetro fuso a gran 
fuoco da 6 mm retroargentato 
con decoro a rilievo. Disponibile 
nelle finiture fumè o bronzo. 
Specchio piano da 5 mm 
disponibile nelle finiture 
neutro, fumè o bronzo. Telaio 
posteriore in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento 
in orizzontale o verticale.

Wall mirror consisting of a 6 mm 
fused glass frame back-silvered 
in relief decorations. Available 
with smoked or bronze finish. 
5 mm flat mirror available 
in neutral, smoked or bronze 
finish. Rear frame made 
of painted metal. It can be 
hung horizontally or vertically.

Miroir appuyant au mur 
constitué d’un cadre en verre 
en fusion de grand feu de 
6 mm argenté derrière avec 
décoration en relief. Disponible 
dans les finitions fumé ou 
bronze, Miroir plat de 5 mm 
disponible dans les finitions 
neutre, fumè ou bronze. 
Cadre postérieur en métal 
peint. Possibilité d’accrochage 
en horizontal ou vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel 
bestehend aus 6 mm starkem 
geschmolzenem Glas Rahmen, 
silberbeschichtet, mit 
Reliefdekor. Verfügbar  
in Rauch oder Bronzeglas.  
Flacher Spiegel 5 mm stark,
verfügbar in den Ausführungen  
neutral, Rauchglas oder  
Bronze. Hinterer Rahmen  
aus lackiertem Metall. Kann  
sowohl horizontal als auch  
vertikal aufgehängt werden.

rettangolare / rectangular

222 x 5 x 113 cm
87 3/8” x 2” x 44 1/2”

rotondo / round

ø 130 x 5 cm
ø 51 3/16” x 2”

191 222

67

113

5

94

130

5

Cornice in vetro fuso _ Fused glass frame

Vetro fumé fuso
e retroargentato
Fused and back-silvered
smoked glass

Vetro fuso
retroargentato
Back-silvered
fused glass

Vetro bronzo fuso
e retroargentato
Fused and back-silvered
bronze glass



316.317

Specchio da terra o da parete
in vetro fuso da 6 mm retro argentato,
specchio piano da 5 mm. Telaio
posteriore in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento
verticale od orizzontale.

Free-standing or hanging
mirror in 6 mm high temperature
melted glass, back-silvered. 
5 mm flat mirror. Rear frame 
in painted metal. It can be hung
horizontally or vertically.

Miroir appuyant au mur 
et accrochable en verre en fusion
de 6 mm argenté, miroir plat 
de 5 mm. Cadre arrière en métal 
verni. Possibilité d'accrochage 
en horizontal ou en vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel aus
geschmolzenem Glas versilbert. 
Flacher Spiegel 5 mm stark.
Hinterer Rahmen aus lackiertem 
Metall. Kann vertikal und horizontal
aufgehängt werden.

phantom
design Helidon Xhixha
& Dante O. Benini - Luca Gonzo

Mod. A
190 x 15 x 90 cm
76 3/4” x 5 7/8” x 35 7/16” 

Mod. B

198 x 18 x 98 cm
78” x 7” x 38 9/16”

A

B

90 15

190

1. 2. 3. 4.

POSSIBILI POSIZIONI / POSSIBLE POSITIONS

POSSIBILI POSIZIONI / POSSIBLE POSITIONS

98 18

198

1. 2. 3. 4.

Cornice in vetro fuso _ Fused glass frame

Bronzo
retroargentato
Back-silvered
bronze glass

Trasparente 
retroargentato
Back-silvered 
glass

Fumè
retroargentato
Back-silvered
smoked glass



318.319

Collezione di specchi da terra
o da parete con cornice
in metallo finitura ottone brunito,
specchio piano da 5 mm.

Collection of free-standing
or hanging mirrors with metal
burnished brass finish frame. 
5 mm thick flat mirror.

Collection de miroirs appuyants 
au sol ou accrochables
avec cadre en métal finition 
laiton bruni. Miroir plat de 5 mm.

Kollektion von Stand -oder 
Wandspiegel mit Rahmen aus Metall
in der Ausführung Messing getönt.
Flacher Spiegel aus Glass 5 mm.

pinch
design Lanzavecchia + Wai

Da terra
Free-standing 
Rettangolare / Rectangular
45 x 3 x 180 cm
17 11/16” x 3/16” x 70 7/8”

Specchio da terra 
Free-standing mirorr

Specchio da parete 
Hanging mirror

3

180

45

160

50

3

ø70 - ø90

3

90

90

3

1. 2. 1. 2.

POSSIBILI POSIZIONI / POSSIBLE POSITIONS

Da parete
Hanging mirror
Rettangolare / Rectangular
50 x 3 x 160 cm
19 11/16” x 3/16” x 35 7/16”

Tondo / Round
Ø 90 x 3 cm 
Ø 35 7/16” x 3/16”
Ø 70 x 3 cm
Ø 27 9/16” x 3/16”

Ottagonale / Octogonal
90 x 3 x 90 cm
35 7/16” x 7/16” x 35 7/16”



320.321

Specchio da terra o da parete 
con cornice in vetro fuso a gran 
fuoco da 6 mm retroargentato;
specchio piano da 5 mm.
Disponibile anche in vetro bronzo 
retroargentato. Telaio posteriore,
in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento
verticale od orizzontale.

Wall mirror in 6 mm high 
temperature fused glass,
back-silvered; 5 mm flat central 
mirror. Available also in back-
silvered bronze glass. Rear frame
in painted metal. It can be hung
horizontally or vertically.

Miroir appuyant au sol et 
accrochable en verre en fusion 
de 6 mm argenté; miroir plat
de 5 mm. Il est disponible aussi 
en verre bronze argenté dessous.
Cadre arrière en métal verni. 
Possibilité d'accrochage
en horizontal ou vertical.

Stand-bzw. Wandspiegel aus 6 mm
geschmolzenem Glas, versilbert; 
flacher Spiegel 5 mm stark.
Auch mit versilbertem Bronzeglas 
verfuegbar. Hinterer Rahmen
aus lackiertem Metall. Kann sowohl 
horizontal als auch vertikal
aufgehängt werden.

pop
design Marcel Wanders studio

Rettangolare / Rectangular
116 x 5 x 216 cm
45 11/16” x 2” x 85” 

76 x 4 x 116 cm
30” x 1 9/16” x 45 11/16”

Quadrato / Square
206 x 5 x 206 cm
81 1/8” x 1 9/16” x 81 1/8”

86 x 4 x 86 cm
33 7/8” x 1 9/16” x 33 7/8”

Tondo / Round
Ø 148 x 5 cm
Ø 58 1/4” x 12”

Ø 96 x 4 cm
Ø 37 13/16” x 1 9/16”

54 96

5

95 148

5

46 86

5

5

206

76 116

5

36

76

116

216

65 153

165

5

Cornice in vetro fuso _ Fused glass frame

Bronzo
retroargentato
Back-silvered
bronze glass

Trasparente 
retroargentato
Back-silvered 
glass

Fumè
retroargentato
Back-silvered
smoked glass



322.323

Specchio in vetro da 6 mm.
L’inclinazione delle superfici
dello specchio permette una
riflessione del soggetto specchiato
secondo più punti di vista.

Mirror in 6 mm-thick glass.
The angle of the mirror’s
surfaces reflects the object
from several points of view.

Miroir en verre soudé
de 6 mm. L’inclinaison
des surfaces du miroir permet
une réflexion du sujet sous
différents angles de vue.

Spiegel aus 6 mm starkem Glas.
Durch die unterschiedliche Neigung
der einzelnen Flächen kann das
Spiegelbild aus unterschiedlichen
Perspektiven betrachtet werden.

reverso
design Dainelli Studio

180 x 16 x 70 cm
70 7/8” x 6 5/16” x 27 9/16” 

110 x 5 x 110 cm
70 7/8” x 6 5/16” x 27 9/16” 

16

10

180 140

70

Specchio da parete con cornice 
in legno applicata direttamente
sulla superficie specchiante. 
La cornice tonda in stile barocco
è in finitura oro.

Wall mirror with wooden frame 
mounted directly on the mirror 
surface. Round frame, Baroque 
style, available in gold finish.

Miroir à accrocher avec cadre 
en bois appliqué directement
sur le miroir. Le cadre style 
baroque est disponible rond
dans la finition or.

Wandspiegel mit direkt auf der
Spiegelfläche angebrachtem
Rundem Holzrahmen, 
Barockstil, Finish Gold.

ritratto
design Marta Laudani, 
Marco Romanelli

60

60 5

110

110



324.325

venus
design Vittorio Livi

Collezione di specchi in vetro 
fuso a gran fuoco da 8 mm
retro argentato con decoro 
artistico a rilievo, specchio
piano da 5 mm, telaio 
posteriore in metallo verniciato. 
Possibilità di appendimento 
verticale od orizzontale.

Collection of mirrors in 
8 mm-thick high-temperature
melted glass, with back-silvered.
Artistic relief ornamentation.
Flat mirror 5 mm-thick, 
painted metal rear frame. 
Horizontal or vertical hanging.

Collection de miroirs en verre 
en fusion de 8 mm argenté
avec décoration artistique 
en relief, miroir plat de 5 mm,
cadre arrière en métal verni.
Possibilité d’accrochage
en horizontal ou en vertical.

Kollektion von Spiegeln aus bei 
sehr hohen Temperaturen
geschmolzenem, 8 mm starkem, 
hinten versilbertem Glas, mit
edlem Reliefdekor. Flacher Spiegel, 
4 mm Stärke. Rückwärtiger 
Rahmen aus Metall. Kann sowohl 
horizontal als auch vertikal 
aufgehängt werden.

rettangolare / rectangular

200 x 105 cm
78 3/4” x 42 5/16”

200 x 71 cm
78 3/4” x 27 9/16”

quadrato / square

105 x 105 cm
42 5/16” x 42 5/16”

200 x 200 cm
78 3/4” x 78 3/4”

rotondo / round

ø 126 cm
49 5/8”

154 160 160200 200 200

154 65 31

71200 105

6

Ø 86

Ø 126

6
6

10565

65

105

Cornice in vetro fuso _ Fused glass frame

Vetro fumé fuso
e retroargentato
Fused and back-silvered
smoked glass

Vetro fuso
retroargentato
Back-silvered
fused glass

Vetro bronzo fuso
e retroargentato
Fused and back-silvered
bronze glass



326.327

rosy
design Doriana
e Massimiliano Fuksas

Specchio da parete in vetro fuso
da 8 mm retro argentato, specchio
piano da 5 mm. Pannello di fissaggio
posteriore con possibilità
di appendimento in diverse posizioni.

Wall mirror in 8 mm-thick melted 
silvered glass. Flat mirror 
5 mm-thick. Back frame allowing
hanging in various positions.

Miroir mural en verre en fusion
de 8 mm argenté, miroir plat
de 5 mm. Panneau de fixation
arrière avec différentes
positions d’accrochage.

Wandspiegel aus 8 mm starkem,
geschmolzenem Glas, versilbert. 
Flacher Spiegel 5 mm stark. An 
der Rückseite Montageplatte zum 
Aufhängen in verschiedenen Stellungen.

Ø 100 x 10 cm
Ø 39 3/8” x 4”

Ø 130 x 10 cm
Ø 51 3/16” x 4”

69 - 90

60 - 77

310

100 - 130

5. 6. 7.

1. 2. 3. 4.

8.

POSSIBILI POSIZIONI / POSSIBLE POSITIONS

caadre tv
design Philippe Starck

124

20

109

155

140 TV 42”

164

20

109

195

140 TV 55”

20

124155

209

240

TV 65”

Specchio con alloggio per 
televisore. Specchio da parete 
in vetro semiriflettente da 5 
mm color titanio, formato da 4 
elementi singoli curvati in vetro
semiriflettente da 6 mm color 
titanio retro verniciato nero,
oppure in vetro bronzo da 6 mm 
retroargentato. Telaio in metallo
verniciato nero opaco. 
Televisore non in dotazione.

Mirror with built-in frame 
to accommodate a TV set. 
Wall mirror in 5 mm-thick 
semireflective glass titanium 
finish including 4 single curved 
elements in 6 mm-thick 
semi-reflective black 
back-painted glass, or in 6 mm 
backsilvered bronze glass. Matt 
black painted metal rear frame.
TV set not included.

Miroir avec poste pour 
téléviseur. Miroir accrochable 
en verre semi-réfléchissant de 
5 mm couleur titane formé de 4 
éléments séparés cintrés en
verre semi-réfléchissant 
de 6 mm couleur titane verni 
dessous noir ou en verre bronze 
de 6 mm argenté dessous. Cadre 
arrière en métal verni en noir mat.
Téléviseur non fourni.

Spiegel zur eingebautem 
Fernseher vorbereitet. 
Flacher Spiegel aus 5 mm 
halbreflektierendem Glas in 
der Farbe Titan. Rahmen aus 4 
einzelnen Elementen aus 6 mm
gebogenem halreflektierendem
Glas in den folgenden Varianten 
erhältlich: Titan schwarz 
unterlackiert oder versilbertes
Bronzeglas. Rückrahmen 
schwarz matt lackiert.
Fernsehgerät nicht mitgeliefert.

155 x 20 x 140 cm
61” x 7 7/8” x 55 1/8”

195 x 20 x 140 cm
76 3/4” x 7 7/8” x 55 1/8”

240 x 20 x 155 cm
94 1/2” x 7 7/8” x 61”
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mirage tv
design Daniel Libeskind

Specchio con alloggio per televisore.
Specchio da parete in vetro 
semiriflettente da 5 mm color titanio
con retrocornice in alluminio finitura
brill. Telaio in metallo verniciato nero
opaco. Televisore non in dotazione.

Mirror with built-in frame to 
accommodate a TV set. Wall 
mirror in 5 mm semi-reflecting 
glass, titanium-colour, with rear 
frame in polished aluminium.
Casing in matt black painted 
metal. TV set not included.

Miroir avec poste pour 
téléviseur. Miroir à accrocher 
en verre semi-réfléchissant
de 5 mm couleur titane avec 
cadre arrière en aluminium 
finition brillante. Cadre 
en métal verni noir mat. 
Téléviseur non fourni.

Spiegel zur eingebautem Fernseher 
vorbereitet. Wandspiegel aus
halbreflektierendem Glas, 5 mm 
Stärke, Titanium-farbig. Rahmen 
aus Aluminium, Finish Brill. Rückseite 
aus Metall, matt Schwarz lackiert. 
Fernsehgerät nicht mitgeliefert.

160 x 10 x 90 cm
62” x 4” x 35 7/16”
Specchio per TV 43”
43” TV mirror

160 x 10 x 100 cm
62” x 4” x 39 3/8”
Specchio per TV 55”
55” TV mirror

200 x 10 x 120 cm
78” x 4” x 47 1/4”
Specchio per TV 65”
65” TV mirror

160

90

10

TV 43”

160

100

10

TV 55”

200

120

10

TV 65”

pop tv
design Marcel Wanders studio

Specchio con alloggio per 
televisore. Specchio centrale in 
vetro semiriflettente
da 5 mm retroverniciato nero. 
Cornice formata da 4 elementi 
in vetro fumè o bronzo 
da 6 mm fuso a gran fuoco 
e retroargentato. Telaio in 
metallo verniciato nero opaco.
Televisore non in dotazione.

Mirror with built-in frame to 
accommodate a TV set. Central 
mirror in semi-reflecting black 
back-painted glass
5 mm thick. Frame composed 
by 4 fused and back-silvered 
smoke or bronze glass elements
6 mm thick. Relevant back 
frame in lacquered black opaque 
metal. TV set not included.

Miroir avec poste pour 
téléviseur. Miroir central en verre
semi-réfléchissant de 5 mm, verni 
dessous noir. Cadre composé
de 4 éléments en verre fumé 
ou bronze de 6 mm, en fusion 
et argenté dessous. Cadre 
arrière en métal verni en noir mat.
Téléviseur non fourni.

Spiegel zur eingebautem 
Fernseher vorbereitet. 
Flacher Spiegel aus 5 mm 
halbreflektierendem Glas, 
schwarz unterlackiert. 
Rahmen aus 4 einzelnen 
Elementen aus 6 mm Rauch- 
oder Bronzeglas, verschmolzen 
und versilbert. Rückrahmen 
schwarz matt lackiert.
Fernsehgerät nicht mitgeliefert.

167 x 12 x 127 cm (TV 43”)
65 3/4” x 4 3/4” x 50”

197 x 12 x 147 cm (TV 55”)
77 9/16” x 4 3/4” x 57 7/8”

12

147TV55"
TV43"

154

104

12

127

124

84

197 167
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echo
design Marcel Wanders studio

Vetrina con struttura in alluminio 
verniciato, disponibile nelle 
finiture champagne metallizzato 
e grigio vulcano. Base in vetro 
extralight da 6 mm temperato 
retroverniciato in tinta 
con la struttura; corpo 
vetrina ed ante in vetro 
extralight, fumé o bronzo 
da 6 mm fuso a gran fuoco 
e temperato; ripiani in vetro 
extralight da 8 mm temperato. 
La vetrina è disponibile 
anche in vetro piano (non fuso) 
ed in vetro semiriflettente. 
Sistema di illuminazione a LED 
integrato nei montanti frontali 
della struttura (opzionale).

Showcase with varnished 
aluminium profiles, available 
in metalized champagne 
or vulcan grey finishes. 
Base in 6 mm thick tempered 
and back lacquered extralight 
glass of the same profiles color; 
relevant glass structure 
and doors in 6 mm thick 
extralight, smoke or bronze 
tempered and fused glass; 
inner shelves in 8 mm thick 
extralight tempered glass. 
The showcase is also available 
in float (non fused) glass 
and in semi reflecting glass. 
LED lighting system integrated 
in the structure frontal 
pillars (optional).

Vitrine avec profils en aluminium 
vernis, disponibles dans les 
finitions métalliques champagne 
et gris volcan. Base en verre 
trempé extra light de 6 mm, 
verni dessous pour s’adapter 
aux profils ; structure et portes 
de la vitrine en verre trempé 
extra light, fumé ou bronzé de 
6 mm ; étagères en verre 
trempé extra light de 8 mm. 
La vitrine est également 
disponible en verre plat 
(pas en fusion) et en verre 
semi-réfléchissant. Système 
d’éclairage LED intégré dans 
les montants avant de 
la structure (optionnel).

Vitrine mit lackierten 
Aluminiumprofilen, in den 
Varianten Champagner-Metallic 
und Vulkangrau erhältlich. 
Sockel aus 6 mm extralight, 
gehärtetem Glas inden selben 
Farbtönen. Vitrine und Türen 
aus 6 mm verschmolzenem 
und gehärtetem Glas in den 
Varianten extralight Glas oder 
Rauchglas oder Bronzeglas. 
Interne Fachböden aus 8 mm 
extralight, gehärtetem Glas. Die 
Vitrine ist auch in den folgenden 
Varianten erhältich: aus glattem 
Glas (nicht verschmolzen) 
oder aus halbreflektierendem 
Glas. In die vorderen Pfosten 
der Struktur integriertes LED-
Beleuchtungssystem (optional).

250 x 53 x 67 cm
98 7/16” x 20 7/8” x 26 3/8” 

201 x 53 x 67 cm
79 1/8” x 20 7/8” x 26 3/8”

101 x 41 x 163 cm
39 3/4”  x 16 1/8” x 64 3/16”

53 x 41 x 175 cm
20 7/8” x 16 1/8” x 68 7/8”

Vetro piano _ Flat glass

Vetro fumé
Smoked glass

Vetro extralight
Extralight glass

Vetro fuso _ Fused glass

Vetro extralight fuso 
Fused extralight glass 

Vetro fumè fuso
Fused smoked glass

Vetro Stopsol 
Classic Clear
Stopsol Classic 
Clear glass

Vetro bronzo fuso 
Fused bronze glass 

Struttura in alluminio _ Aluminium structure

Champagne Metallizzato
Metallic Champagne

Grigio Vulcano
Vulcan grey
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echo
design Marcel Wanders studio

101

163

14

35

41

14

18

30 67

201

53

175

14

41

41

35

35

53

41

67

250

14

30

18

53
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echo
design Marcel Wanders studio

Madia con struttura 
in legno laccato bianco opaco, 
grigio vulcano, oppure Greige 
Metallizzato. Ante in vetro da 
6 mm temperato, fuso oppure 
liscio, disponibili nelle seguenti 
finiture: vetro extralight 
retroverniciato bianco, grigio 
vulcano, oppure retroargentato; 
vetro bronzo retroargentato. 
Ripiani interni in vetro fumè 
da 8 mm temperato.

Cupboard with wooden 
lacquered structure in matt 
white, vulcan grey or Metallic 
Greige finish. Doors in 6 mm 
thick tempered glass, fused 
or flat, available in the following 
finishes: extralight back 
lacquered white, vulcan grey 
or back silvered glass; 
back silvered bronze glass. 
Inner shelves in 8 mm thick 
tempered smoke glass.

Buffet avec structure en bois 
laqué blanc mat, gris volcan 
ou Greige Métallisé. Portes 
en verre trempé de 6 mm, 
en fusion ou lisses, disponibles 
dans les finitions suivantes : 
verre extra light verni dessous 
blanc, gris volcan ou argenté ; 
verre bronze argenté dessous. 
Etagères intérieures en verre 
fumé trempé de 8 mm.

Sideboard mit Struktur aus 
lackiertem Holz. Variante: matt 
weiß oder vulkangrau oder 
Metallic-grau. Türen aus 6 mm 
gehärtetem Glas, verschmolzen 
oder glatt in den folgenden 
Varianten erhältlich: extralight Glas  
weiß oder vulkangrau lackiert, oder 
versilbertes extralight Glas, oder 
versilbertes Bronzeglas. Interne 
Fachböden aus 8 mm starkem, 
gehärtetem Rauchglas.

4745

134
65

62

62

min 22
max 41

74

4745

199
65

62

74 62

min 22
max41

4745

62

62

min 22
max 41

74

265
65

265 x 47 x 74 cm
104 5/16” x 18 1/2” x 29 1/8” 

199 x 47 x 74 cm
78 3/8” x 18 1/2” x 29 1/8”

134 x 47 x 74 cm
52 3/4”  x 18 1/2” x 29 1/8”

Ante in vetro piano _ Flat glass doors

Ante in vetro fuso _ Fused glass doors

Bronzo 
retroargentato
Back-silvered 
bronze glass

Bronzo 
retroargentato
Back-silvered 
bronze glass

Extralight 
retroverniciato
bianco
White 
back-painted 
extralight glass

Extralight 
retroverniciato
bianco
White 
back-painted 
extralight glass

Extralight 
retroargentato
Back-silvered 
extralight glass

Extralight 
retroverniciato
Grigio Vulcano
Vulcan grey 
back-painted 
extralight glass

Extralight 
retroverniciato
Grigio Vulcano
Vulcan grey 
back-painted 
extralight glass

Extralight 
retroargentato
Back-silvered 
extralight glass

Struttura in legno _ Wood structure

Greige metallizzato
Metallic greige

Bianco
White

Grigio Vulcano
Vulcan grey
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aura
design Patrick Jouin

Vetrina elettrificata con corpo
in vetro trasparente curvato 
da 6 mm e tre ripiani fissi
in vetro da 8 mm. Reggipiani
posteriori in vetro, saldati al corpo
vetrina. Top in vetro da 10 mm
e base in legno laccato nero opaco.
Profili e piedini in alluminio verniciato
nero opaco. Anta con serratura.
Sistema di illuminazione LED
posizionato all’interno dei profili
di alluminio, dimmerabile e con
regolazione della temperatura.

Wired showcase in a 6 mm
transparent curved glass with
three 8 mm fixed glass shelves.
Shelf supports in glass welded
to the showcase. 10 mm glass
top and base in matt black
lacquered wood. Profiles and
feet in matt black lacquered
aluminium. Door with lock.
LED lighting system positioned
in the aluminium profiles,
with a dimmer switch
and temperature regulation.

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec trois étagères
fixes en verre de 8 mm.
Supports d’étagère en verre,
soudés à la structure. Top en
verre de 10 mm et base en bois
laqué noir mat. Profils et pieds
en aluminium verni noir mat.
Porte avec serrure. Éclairage
LED positionné à l’intérieur des
profils en aluminium.

Vitrine aus 6 mm starkem
gebogenem Glas mit drei festen
Fachböden aus 8 mm starkem Glas.
Ausgerüstet für eine Beleuchtung.
Hintere Fachbodenhalterungen
aus Glas an den Vitrinenkasten
geschweißt. Deckel aus
10 mm starkem Glas und Sockel
aus matt schwarz lackiertem Holz.
Profile und Füße aus matt schwarz
lackiertem Aluminium.
Tür mit Schloss. LED-Beleuchtung
im Innern der Aluminiumprofile.

100 x 37 x 181 cm
39 3/8” x 14 9/16” x 71 1/4”

100

37

39

181

magique totem
design Studio Klass

Espositore con cubi contenitori
in vetro saldato da 10 mm.
Disponibile in diverse finiture.

Display cabinet with container cubes
in 10 mm-thick welded glass.
Available in various finishes.

Présentoir avec des cubes de
rangement en verre soudé de 10 mm.
Disponible en plusieurs finitions.

Regal mit geschweißten
Glasbehälter 10 mm stark.
Lieferbar in diversen Finishs.

38 x 38 x 172 cm
15” x 15” x 67 11/16”

38 38

28 2830

30

172

28
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milo day
design Ilaria Marelli

Vetrina con struttura in vetro
curvato da 8 mm trasparente,
anta in vetro trasparente da 6 mm
con serratura dotata di 4 ripiani
fissi in vetro trasparente da 8 mm
con reggipiani in vetro saldati alla
struttura. La base in vetro da 12 mm
è disponibile in vetro extralight
acidato e retro verniciato bianco
o in extralight retroargentato
o retroverniciato nero. Il top è in
vetro trasparente da 12 mm. Profili
in alluminio finitura brill spazzolato.
La vetrina è predisposta per il kit
di illuminazione led (opzionale).

Showcase in curved transparent 
glass, 8 mm-thick, door 
in 6 mm-thick glass with four 
fest-positioned shelves in 8 mm-
thick glass. Base in 12 mm-thick 
extralight glass, white or black 
back-painted, backsilvered 
or extralight acid-etched. 
Top in 12 mm-thick glass. Profiles 
in brushed aluminium glossy finish 
fitted for a led lighting kit (optional).

Vitrine composée d’une structure 
en verre transparent cintré de 8 
mm et porte en verre transparent 
de 6 mm avec serrure. Elle est 
dotée de 4 étagères fixes en 
verre transparent de 8 mm avec
supportsétagères en verre 
soudés à la structure. La base 
en verre de 12 mm est disponible 
dans les finitions extra light dépoli 
verni dessous blanc, extra light 
argenté ou verni dessous noir. 
Top en verre transparent de 
12 mm. Profils en aluminium 
brossé finition brillante. La vitrine 
est pré-équipée pour le kit 
d’éclairage led (accessoire).

Vitrine bestehend aus einer 
trasparenten gebogenen 8 mm 
Glasstruktur. Glastür 6 mm Stärke 
mit Schloss. 4 feste Einlegeböden 
aus 8 mm transparentem Glas 
mit Glasträgern an der Struktur
verschweißt. Sockel aus 12 mm 
starkem Glas in den folgenden 
Varianten erhältlich: weiß 
hinterlackiertes geätztes extra light 
Glas, oder extra light Glas versilbert 
oder schwarz hinterlackiertes Glas. 
Deklplatte aus transparentem Glas 
12 mm Stärke. Glänzende gebürstete
Aluminiumprofile. Für die LED-
Beleuchtung gerüstet.
(LED- Beleuchtungskit optional).

Vetrina con struttura in vetro 
curvato da 8 mm trasparente, 
anta in vetro trasparente da 6 mm 
con serratura dotata di 4 ripiani 
fissi in vetro trasparente da 8 mm 
con reggipiani in vetro saldati alla 
struttura. 2 ripiani sono dotati di 
illuminazione a led alimentati da un 
trasformatore. La base in vetro da 
12 mm è disponibile in vetro extralight 
acidato e retro verniciato bianco o in 
extralight retroargentato. Il top è in 
vetro trasparente da 12 mm. Profili 
in alluminio finitura brill spazzolato.

Showcase in curved transparent 
glass, 8 mm-thick, door in 6 mm-
thick glass with 4 fest-positioned 
shelves in 8 mm-thick glass. 2 
shelves are fitted with lighting leds 
connected to a proper dimmer. 
Base in 12 mm-thick extralight acid-
etched glass, white back-painted,
or in backsilvered extralight glass.
Top in 12 mm-thick glass. Profiles 
in brushed aluminium glossy finish 
fitted for a lighting kit.

Vitrine composée d’une structure 
en verre transparent cintré de 8 
mm et porte en verre transparent 
de 6 mm avec serrure. Elle est 
dotée de 4 étagères fixes en 
verre transparent de 8 mm avec 
supports étagères en verre 
soudés à la structure. 2 des 4 
étagères sont équipés des leds
branchés par un transformateur.
La base en verre de 12 mm est 
disponible dans les finitions extra 
light dépoli verni dessous blanc ou 
extra light argenté. Top en verre 
transparent de 12 mm. Profils en 
aluminium brossé finition brillante.

Vitrine bestehend aus einer 
trasparenten gebogenen 8 mm 
Glasstruktur. Glastür 6 mm Stärke 
mit Schloss. 4 feste Einlegeböden 
aus 8 mm transparentem Glas 
mit Glasträgern an der Struktur
verschweißt. Zwei der 4 Einlegeböden
sind mit LEDs ausgestatten, die über
ein Transformator verbunden sind.
Sockel aus 12 mm starkem Glas in den
folgenden Varianten erhältlich: weiß
hinterlackiertes geätztes extra light
Glas, oder extra light Glas versilbert 
oder schwarz hinterlackiertes Glas. 
Deckplatte aus transparentem 
Glas 12 mm Stärke. Glänzende 
gebürstete Aluminiumprofile.

59 x 37 x 174
23” x 14 9/16” x 68 1/2”

39

59

170 174

33

37

milo day led
design Ilaria Marelli

59 x 37 x 174 
23” x 14 9/16” x 68 1/2”

39

59

170 174

33

37

31,6

0,95

14,3
3

53,8
+ -

22,4
4,5 4,5
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palladio
design Vittorio Livi

Vetrina elettrificata in vetro curvato
da 6 mm con quattro ripiani fissi
in vetro da 6 mm (L 58 cm, P 31 cm)
e top in vetro da 12 mm. Profili
in alluminio finitura brill spazzolato.
Anta con serratura. Corpo 
illuminante (optional) posizionabile 
anche sotto il top.

Wired showcase in 6 mm-thick 
curved glass, with four 6 mm-thick 
glass shelves (L 58 cm, W 31 cm), 
12 mm thick glass top, door with 
lock. Profiles in brushed aluminium
glossy finish. The optional lights
can also be placed under the top.

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec quatre étagères 
fixes en verre de 6 mm, top 
en verre de 12 mm, porte avec 
serrure. Profils en aluminium 
brossé finition brillante. 
Les projecteurs peuvent être 
positionnés aussi sous le plateau.

Vitrine aus 6 mm-starkem gebogenem 
Glas mit vier festen Fachböden 
aus 6 mm-starkem Glas. 
Ausgerüstet für eine Beleuchtung. 
Top aus 12 mm-starkem Glas. 
Profile aus gebürstetem glänzendem 
Aluminium Tür mit Schloss. 
Die Beleuchtung kann auch unter 
das Top angebracht werden.

Vetrina elettrificata in vetro curvato
da 6 mm con tre ripiani fissi in vetro
da 6 mm (L 93 cm, P 38 cm) e top
in vetro da 12 mm. Profili in alluminio
finitura brill spazzolato. 
Anta con serratura. Corpo 
illuminante (optional)
posizionabile anche sotto il top.

Wired showcase in 6 mm-thick
curved glass, with three 6 mm-thick
glass shelves (L 93 cm, W 38 cm),
12 mm thick glass top, door with 
lock. Profiles in brushed aluminium
glossy finish. The optional lights
can also be placed under the top.

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec trois étagères
en verre de 8 mm, top en verre
de 12 mm, porte avec serrure.
Profils en aluminium brossé 
finition brillante. Les projecteurs 
peuvent être positionnés 
aussi sous le plateau.

Vitrine aus 6 mm-starkem 
gebogenem Glas mit drei 
Fachböden aus 8 mm-starkem Glas. 
Ausgerüstet für eine Beleuchtung. 
Top aus 12 mm-starkem Glas. 
Profile aus gebürstetem 
glänzendem Aluminium Tür mit 
Schloss. Die Beleuchtung kann auch
unter das Top angebracht werden.

64 x 37 x 166 cm
25 3/16” x 14 9/16” x 65 3/8”

166

64

37

31

palladio uno
design Vittorio Livi

100

44

38
162

100 x 44 x 162 cm
39 3/8” x 17 5/16” x 63 3/4”
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plana
design Studio Klass

Madia con struttura in legno laccato
“Grigio Lava”, ante in vetro extralight
acidato da 6 mm curvato 
e retroverniciato con tinte speciali
effetto materico, piano in vetro
extralight da 10 mm retroverniciato.

Cupboard with “Lava Grey” 
lacquered wood structure,
doors in 6 mm curved extralight 
acid-etched glass, back-lacquered
with special finish, textured effect.
Top in 10 mm back-lacquered
extralight glass.

Buffet avec structure en bois 
laqué « Gris Lave », portes
en verre extralight dépoli de 6 mm 
cintré et verni dessous avec
teintes spéciales effet matière, 
plateau en verre extralight 
de 10 mm verni dessous.

Kommode mit Struktur aus lackiertem 
Holz in der farbe “Lavagrau“, 
Türen aus 6 mm gebogenem, 
geätztem extralight Glas mit 
Farben aus materischen Effekt. 
Top aus extralight unterlackiertem 
Glas, Stärke 10 mm.

180 x 50 x 71 cm
70 7/8” x 19 11/16” x 28”

242 x 50 x 71 cm
95 1/4” x 19 11/16” x 28”

58

54 71

180

50

62 58

18

71

58

54

242

50

62 62 58

18

Ante in vetro extralight acidato retroverniciato _ Back-painted acid-etched extralight doors

Marrone nuvolato
Cloudy brown

Ottone brunito
Burnished brass

Piano in vetro extralight retroverniciato _ Back-painted extralight glass top

Marrone-grey
Brown-grey

Grigio olivo
Olive grey

Grigio tempesta
Storm grey

Piombo satinato
Glazed lead
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lady plié
design Studio Klass

Madia con struttura in legno laccato 
Grigio Lava, top in vetro fumè 
da 10 mm, ante in vetro extralight 
curvato da 6 mm parzialmente 
retroverniciate, 2 ripiani interni 
in vetro extralight da 8 mm 
temperato. Ante con meccanismo
di apertura push-pull. Sistema 
di illumiazione a LED integrato 
nei fianchi della struttura.

Cupboard with Lava Grey lacquered 
wood structure, top in 10 mm 
smoked glass. Doors in 6 mm curved
extralight glass, partially back-
painted. 2 internal shelves in 8 mm 
tempered extralight glass. Doors 
with push-pull closing mechanism. 
LED lighting system integrated into 
the internal sides of the structure.

Buffet avec structure en bois 
laqué Gris Lave, plateau en 
verre fumé de 10mm, portes en 
verre extra light cintré de 6 mm 
partiellement verni dessous, 2
étagères internes en verre extra
light de 8 mm trempé. Portes avec
mécanisme d'ouverture push-pull.
Système d'éclairage LED intégré
dans les côtés de la structure.

Sideboard mit Struktur aus lavagrau 
lackiertem Holz. Platte aus 10 
mm Rauchglas. Türen aus 6 mm 
gebogenem, extralight Glas mit 
Teilhinterlackierung. 2 Einlegeböden 
aus 8 mm gehärtetem, extralight
Glas. Türen mit Push-Pull-
Schließmechanismus. In die 
Innenseiten der Struktur integriertes
LED-Beleuchtungssystem.

101 x 47 x 162 cm
39 3/4” x 18 1/2” x 63 3/4”

Ante in vetro extralight retroverniciato _ Back-painted extralight glass doors

Marrone-grey
Brown-grey

Grigio tempesta
Storm grey

37

37

25
162

37

47

101



346.347

inori
design Setsu & Shinobu Ito

Sistema composto da elementi in 
vetro o legno modulari. La modularità
e versatilità ne permette l’utilizzo
come libreria, espositore, 
contenitore porta tv, sviluppabili 
sia in situazioni con fissaggio a muro 
che autoportanti. Tutti i montanti 
sono liberamente posizionabili 
tramite sistema di ancoraggio 
e scorrimento a binario applicato 
su ogni singolo ripiano.
Binario in alluminio anodizzato nero.

Modular book shelves glass or wood
system. The versatility and assembly
possibilities allow the utilization
as a show-case, display-case, 
TV-unit. Available the free-standing 
version and wall unit. The uprights 
are freely adjustable on each shelf 
through sliding rails and fixing device.
Slides in anodized black aluminum.

Système composé d’éléments
modulables en verre ou en bois.
Sa modularité et sa versatilité
permettent l’utilisation comme
bibliothèque, présentoir, 
conteneur, portes-TV dans les 
versions soit appuyantes au sol 
soit accrochables au mur. Tous 
les montants sont positionnables 
avec un système de fixation et 
rail appliqué sur chaque étagère. 
Rail en aluminium anodisé noir.

System aus modularen Glas-oder
Holz-Elementen. Vielseitig einsetzbar 
und beliebig kombinierbar, als 
Bücherregal, Ausstellungsregal, 
TV-Element usw. Verschiedene 
Kombinatioren sind möglich, 
als freistehende Ausführung bzw. 
als Wandregal. Die Stützen sind frei 
verstellbar auf jedem Fachboden 
durch Führung und Befestigunsmodul. 
Laufschiene aus schwarzem 
eloxiertem Aluminium.

Base in legno _ Wood base

Ripiano in legno _ Wood shelf

Montante in vetro curvato _ Curved glass upright

Noce canaletto 
finitura tabacco
Canaletto walnut
tobacco finish

Noce canaletto 
finitura tabacco
Canaletto walnut
tobacco finish

Vetro extralight
Extralight glass  

Rovere “Old”
“Old Style” oak

Rovere “Old”
“Old Style” oak

Vetro trasparente
Transparent glass

Base in vetro _ Glass base

Ripiano in vetro _ Glass shelf

Vetro fumé 
retroverniciato nero
Smoked glass  
black back-stained

Vetro extralight 
retroverniciato bianco
Extralight white 
back-painted glass

Vetro trasparente
Transparent glass

Vetro bronzo
Bronze glass

Noce termotrattato 
nero 
Heath-treated black
finish walnut

Noce termotrattato 
nero 
Heath-treated black
finish walnut

Nero95 
Black95

Vetro extralight
Extralight glass  

Vetro fumé 
Smoked glass  

Vetro fumé 
Smoked glass  

Basi / Bases

120

36
,5

240

36
,5

180

36
,5

Montanti / Uprights

H
 3

2

H
 4

2

Ripiani / Shelves

Disponibili solo 
nelle finiture vetro
In glass versions only
Pour les étagères 
en verre uniquement
Für die Glasfachböden nur

Disponibili in tutte 
le finiture
In all finishings
Pour toutes finitions
Für alle Finish

120

36
,5

60

36
,5

240

36
,5

180

36
,5

90

36
,5



Porta TV _ Tv unit _ Porte-TV _ TV-Ständer

38

180

240

81

60

81

240

81

180

Montanti / Uprights
Montants /Stütze 48
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8

240
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TV17
8

240
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60

TV

240

48
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240
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91
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2

 Altezza massima per le strutture autoportanti: 
 - Su basi di lunghezza 120 cm: h max 48 cm (vetro) o 51 cm (legno).
 - Su basi di lunghezza 180 cm: h max 135 cm (vetro) o 143 cm (legno).
 - Su basi di lunghezza 240 cm: h 178 cm (vetro) o 189 cm (legno)
  con accessorio dedicato. 
 Altezza massima per le strutture con ancoraggio a muro:
 - Massimo 5 ripiani in vetro, 6 ripiani in legno, base esclusa.
   Distanza massima tra i montanti: 130 cm.

 Max. height of the free-standing version: 
 - With base length 120 cm: h max 48 cm (glass) or 51 cm (wood).
 - With base length 180 cm: h max 135 cm (glass) or 143 cm (wood).
 - With base length 240 cm: h max 178 (glass) or 189 cm (wood)
  with accessories.
 Max. height of the wall version:
 - Max 5 glass shelves, max 6 wood shelves, base excluded.   
   Max. distance between the uprights: 130 cm.

 Hauteur maxi. pour les structures posées au sol: 
 - Avec base de longueur 120 cm: h max 48 cm (verre) ou 51 cm (bois).
 - Avec base de longueur 180 cm: h max 135 cm (verre) ou 143 cm (bois).
 - Avec base de longueur 240 cm: h max 178 cm (verre) ou 189 cm (bois)
  avec accessoires.
 Hauteur maxi. pour les structures accrochables au mur:
 - Avec max 5 étagères en verre, max 6 étagères en bois, base excluse.
  Distance maxi entre les montants: 130 cm.

 Max. Höhe der Standausführung: 
 - Mit Basislänge 120 cm: h max 48 cm (Glas) or 51 cm (Holz). 
 - Mit Basislänge 180 cm: h max 135 cm (Glas) or 143 cm (Holz).
 - Mit Basislänge 240 cm: h max 178 cm (Glas) or 189 cm (Holz)
  mit Accessoires.
 Max.Hoehe der Wandausführung:
 - Mit max 5 Glasfachböden, max 6 Holzfachböden, ohne die Basis.
  Max. Abstand zwischen den Stützen: 130 cm.

Consolle _ Console _ Console _ Konsole

Retro divano _ Sofa back sideboard _ Bout de Canape _ Sofa Hinterelement

Mobile basso _ Low unit _ Meubles bas _ Kleinmöbel

Soluzione centrostanza _ Room centrepiece solution _ Solution en séparation de pièces _ Zimmermitte-Lösung

11
5

120

180

13
5

180
90

Montanti / Uprights
Montants /Stütze

Montanti / Uprights
Montants /Stütze

Montanti / Uprights
Montants /Stütze
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Tutti i montanti sono liberamente posizionabili tramite sistema di ancoraggio e scorrimento a binario applicato su ogni singolo ripiano. Binario in alluminio anodizzato nero.
The uprights are freely adjustable on each shelf through sliding rails and fixing device. Slides in anodized black aluminum.
Tous montants sont positionnables avec un système de fixation et rail appliqué sur chaque étagère. Rail en aluminium anodisé noir.
Die Stützen sind frei verstellbar auf jedem Fachboden durch Führung und Befestigungsmodul. Laufschiene aus schwarzem eloxiertem Aluminium.

Libreria _ Bookcase _ Bibliothèque _ Bücherregal

Alcuni suggerimenti tra le infinite soluzioni _ Just a few of the numerous solutions
Quelques suggestions parmi de nombreuses possibilités _ Einige Vorschläge zu unzähligen Lösungen

15
8

180

17
8

240

17
8

240

17
8

240
180

180

13
5

240
180

17
8

240
180

180

15
8

240

15
8

240

15
8

240

19
1

240
60

Montanti / Uprights
Montants /Stütze

17
8

120
17

8
120

13
5

180
120

90

14
8

180

13
5

180
90

H
 3

2

H
 4

2

348.349



350.351

babila
design Luca Casini

Mensola in vetro curvato da 10 mm. Shelf in 10 mm-thick curved glass. Etagères en verre cintré de 10 mm. Konsole aus 10 mm-starkem 
gebogenem Glas.

100 x 27 x 18,5 cm
39 3/8” x 10 5/8” x 7 5/16”

100 x 27 x 36 cm
39 3/8” x 10 5/8” x 14 3/16”

100 x 27 x 37 cm
39 3/8” x 10 5/8” x 14 9/16”

18,5

37

27

18,5

18,5

100

cod. 2810

cod. 2812

cod. 281136

POSSIBILI POSIZIONI / POSSIBLE POSITIONS

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8. 9. 10. 11. 12.

13. 14. 15.



352.353

65 - 100

Max. 
36

24-30

24 - 30

100 - 190

Max. 
70

mensole
rialto L
design CRS Fiam

Mensole in vetro curvato da 10 mm.
Reggimensola in metallo cromato.
Le mensole sono disponibile anche
su misura con i seguenti limiti:
lunghezza: da 65 cm a 190 cm;
profondità: da 24 cm a 30 cm; 
altezza: fino a 36 cm per lunghezze 
entro i 100 cm e fino a 70 cm per 
lunghezze oltre i 100 cm. L’interasse 
massimo tra i reggimensola è di 70 cm.

Shelves in 10 mm-thick curved glass.
Chromed metal bracket. Shelves are 
also available custom-sized
with the following limits: length:
from 65 cm to 190 cm; 
depth: from 24 cm to 30 cm;
height: up to 36 cm for lengths up
to 100 cm and up to 70 cm for 
lengths over 100 cm. The maximum
gap between brackets is 70 cm.

Etagères en verre cintré de 10 mm.
Supports d’étagère en métal 
chromé. Les étagères sont 
également disponibles sur mesure 
avec les limites suivantes: 
longueur: de 65 cm à 190 cm, 
profondeur: de 24 cm à 30 cm, 
hauteur: jusqu’à 36 cm pour les 
longueurs inférieures à 100 cm et 
jusqu’à 70 cm pour les longueurs 
supérieures à 100 cm.
La distance maximale entre les
supports d’étagère est de 70 cm.

Konsole aus 10 mm starkem,
gebogenem Glas. Konsolehalterungen
aus verchromtem Metall.
Auch maßgefertigt lieferbar
in Längen von 65 bis 190 cm,
Tiefen von 24 bis 30 cm,
Höhen bis 36 cm für Längen
bis 100 cm, Höhen bis 70 cm
für Längen über 100 cm.
Maximaler Mittenabstand zwischen
den Bordhalterungen 70 cm.

190 x 30 x 40 cm
74 13/16” x 11 13/16” x 15 3/4”

140 x 24 x 40 cm
55 1/8” x 9 7/16” x 15 3/4”

100 x 24 x 36 cm
39 3/8” x 9 7/16” x 14 3/16”

65 x 24 x 30 cm
25 9/16” x 9 7/16” x 11 13/16”

1. 3. 5.2. 4.

POSSIBILI POSIZIONI / POSSIBLE POSITIONS
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Lampada da tavolo in vetro
trasparente curvato da 8 mm.
Fornita con lampada.
Portalampada in alluminio brill.

Table lamp in 8 mm-thick curved 
transparent glass. Provided with 
lamp. Brill aluminium lamp holder.

Lampe de table en verre 
transparent cintré de 8 mm.
Douille en aluminium brill.
Fourni avec ampoule.

Tischleuchte aus 8 mm starkem,
gebogenem, transparentem Glas.
Lampenfassung aus geglänztem
Aluminium. Mit Glühbirne geliefert.

l’astra
design Lo Bianco-Mansueto

26 x 29 x 46 cm
10 1/4” x 11 7/16” x 18 1/8” 

26

46

29
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pearl
design Adele Martelli

Lampada a sospensione 
per interni con struttura in 
metallo finitura Ottone Brunito. 
Sfera esterna in vetro soffiato 
trasparente, diametro 30 cm 
o 40 cm; sfera interna in vetro 
soffiato bianco opale che funge 
da diffusore, diametro 15 cm. 
Fonte luminosa a led 
integrata nella struttura.

Suspension lamp for indoor use 
with metallic frame in burnished 
brass finish. Exterior sphere 
in transparent blown glass, 
diameter 30 cm or 40 cm; 
inner sphere in white opal blown 
glass acting as a diffuser, 
diameter 15 cm. LED light source 
integrated in the structure.

Lampe à suspension pour 
l’intérieur avec structure 
en métal finition laiton bruni. 
Sphère extérieure en verre 
soufflé transparent, diamètre 
30 cm ou 40 cm ; Sphère 
intérieure en verre soufflé 
opalin blanc qui sert 
de diffuseur, diamètre 15 cm. 
Source lumineuse LED intégrée 
à la structure.

Hängeleuchte für den 
Innenbereich mit Metallrahmen 
in brunierter Messingausführung. 
Außere Kugel aus transparentem 
geblasenem Glas, Durchmesser 
30cm oder 40cm; innere Kugel 
aus weißem geblasenem Opalglas 
als Diffusor, Durchmesser 15 cm. 
LED-Lichtquelle in die Struktur 
integriert.

pearl
design Adele Martelli

Struttura in metallo _ Metal structure

Ottone Brunito
Burnished Brass

30

PRL-30/UP PRL-40/DO

40

30

PRL-30/DO

40

PRL-40/UP
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pearl
design Adele Martelli

COMP-3A COMP-3B

36 36

36 36
55 60

52 57

COMP-2A

COMP-4A

COMP-2B

COMP-4B

COMP-2C

COMP-4C

COMP-2D

COMP-4D

55

50

55

50

55
50

55
50

65

50

65

50

60

50

60

50

25 30 25 30

50 55
50 65 50 65 50 65

25 40 25 40
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cobra
design Elio Vigna

Portaombrelli in vetro curvato
da 10 mm con basamento
in metallo verniciato nero.

Umbrella stand in 10 mm-thick
curved glass with black metal base.

Porte-parapluies en verre
cintré de 10 mm avec base
en métal verni noir.

Schirmständer aus 10 mm-starkem
gebogenem Glas mit
schwarz-lackierter Metallbasis.

35 x 35 x 67 cm
13 3/4” x 13 3/4” x 26 3/8”

67

35

35

Portariviste in vetro trasparente
curvato da 10 mm con appoggi
in acciaio cromato.

10 mm-thick curved
transparent glass magazine
rack with steel stand.

Porte-revues en verre
transparent cintré de 10 mm
avec supports en acier 
inoxydable.

Zeitungsständer aus 10 mm starkem,
gebogenem, trasparentem Glas
mit Edelstahl Untergestell.

vogue
design Roberto Paoli

40 x 12 x 30 cm
15 3/4” x 4 3/4” x 11 3/4”

40

25

12

25 30



FIAM è certificata UNI EN ISO 9001; 
la conformità a questa norma di riferimento 
permette a FIAM di raggiungere altissimi 
standard qualitativi. Una delle testimonianze 
dirette è la rintracciabilità dei suoi manufatti: 
ogni prodotto FIAM reca una decalcomania 
indelebile, cotta ad altissima temperatura, 
nella quale viene riportato oltre al marchio 
aziendale, un codice che permette 
di ricostruire il suo intero ciclo produttivo.

FIAM est une entreprise certifiée 
UNI EN ISO 9001; la conformité 
à cette norme de référence permet à FIAM 
d’atteindre des niveaux de qualité 
très élevés. La traçabilité des produits 
en est une preuve: chaque produit FIAM porte 
une décalcomanie indélébile, cuite à très haute 
température, qui mentionne la marque 
de l’entreprise et un code permettant 
de reconstruire tout son cycle de production.

Fiam is certified UNI EN ISO 9001; 
the conformity to this reference norm 
allows Fiam to reach the highest quality 
standards. One of the direct evidences 
is the possibility to track of the products: 
a high temperature and therefore indelible 
decal is applied to every article, in addition 
to the company logo, this decal also bears 
a number of codes that allow the production 
cycle details of the article to be traced.

FIAM ist nach UNI EN ISO 9001 zertifiziert 
und garantiert damit für höchste Qualitätsstandards. 
Dazu gehört auch die Nachverfolgbarkeit 
des Entstehungsweges der Erzeugnisse: 
Jedes FIAM-Produkt wird mit einem bei hohen 
Temperaturen eingebrannten Abziehbild versehen, 
auf dem neben dem Markenzeichen des Herstellers 
eine Identifikationsnummer steht, anhand 
der sich der gesamte Produktionszyklus 
des Artikels nachverfolgen lässt.

Fiam, garanzia di qualità
Fiam, garantee of quality
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art direction
adele martelli

photo art direction
adele martelli
acanto comunicazione 
(carlo piazzesi)

rendering images
acanto comunicazione

photography and postproduction
studio amatibacciardi 
studio leon

styling
monti studio
candida zanelli and serenella parri
conti | marchetti studio

marketing project 
daniele livi

coordination and logistics
lorenzo marzoli

selections
olimpia visual plan

print and packaging
gruppo leardini

september 2022

credits

ALESSI
ALFRED DRAGO RENS - GALLERIA L’AFFICHE
AMINI CARPET
ANTONINO SCIORTINO
APPLE
ARFLEX
ARTEK
ATELIER POLYHEDRE
AXIL
AYTM
BAXTER
BOFFI
BONACINA 1889
BPA INTERNATIONAL
BUSNELLI di Gruppo Industriale Busnelli
CAPPELLINI
CARPET EDITION
CECILIA MARINO
CERAMICHE ARTISTICHE BOTTEGA VIGNOLI
CINOVA di Gruppo Industriale Busnelli
COHEN SEDGH TAPPETI
COOEE DESIGN
CORAXART 
D3CO
DAVIDE LOVATTI 
DEDAR 
DE PADOVA
DESALTO
EDD 
EDIZIONIDESIGN
ENTRATA LIBERA
FELIS
FFERRONE DESIGN
FIAMMETTA MARMI
FIANDRE ARCHITECTURAL SURFACES / IRIS CERAMICA
FINN FORM PER ITTALA
FLOS 
FLOU
FONTANAARTE
FOSCARINI
GALLERIA ARTRA MILANO
GOLRAN
HK LIVING
IL FANALE GROUP
IL LOFT
INCIPITLAB
JAB
KASTHALL
LES OTTOMANS
LISTONE GIORDANO
LIVING DIVANI
LUCEPLAN
MANI BY BRITTA HERRMANN
MARINO CRISTAL
MARTA FULVI
MARTINELLI LUCE
MATÌ 
MATTIAZZI 
MM LAMPADARI
MODO LUCE
MOROSO
MY HOME COLLECTION
NAHOOR
NANIMARQUINA
OLUCE
OPIFICIO SERICO FIORENTINO
ORIZZONTI 
PANZERI ILLUMINAZIONE
PIANCA E OTTOEMEZZO
POLIFORM
RAW
RATTI BOUTIQUE
REZINA
RINA MENARDI
ROMAGNOLI ARREDAMENTI PESARO
ROSENTHAL
SALVIATI
SAMBONET
SANTA & COLE
SCANDOLA MARMI
SERVOMUTO 
SFORZIN ILLUMINAZIONE
SILVA TESSUTI 
TATO ITALIA
TOOY
VIBIEFFE 85
VERY WOOD
VITRA
ZAFFERANO
ZENO FINOTTI SCULTURE

Fiam Italia
Via Ancona 1/b
61010 Tavullia (PU)
Italy

T: +39 0721 20051
F: +39 0721 202432

fiamitalia.it
info@fiamitalia.it

#fiamitalia

follow us on



fiamitalia.it fiamitalia


